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FCC Regulations

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates,
uses, and can radiate radio frequency energy. If this equipment is not
installed and used in accordance with the instructions, it may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase separation between equipment and receiver.

Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is located.

Consult your dealer or an experienced radio/TV technician.

Any changes or modifications to the printer that are not expressly
approved by HP could void the user's authority to operate this
equipment.

Use of a shielded interface cable is required to comply with the Class B
limits of Part 15 of FCC rules.

This equipment complies with FCC rules, Part 68. On the back of this
equipment is a label that contains, among other information, the FCC
registration number and ringer equivalence number (REN) for this
equipment. If requested, this information must be provided to the
telephone company. The REN is used to determine the quantity of
devices which may be connected to the telephone line. Excessive
RENs on the telephone line may result in the devices not ringing in
response to an incoming call. In most, but not all, areas, the sum of the
RENSs should not exceed five (5.0). To be certain of the number of
devices that may be connected to the line, as determined by the total
RENSs, contact the telephone company to determine the maximum REN
for the calling area.

This equipment uses the following USOC jacks: RJ11C.

An FCC-compliant telephone cord and modular plug is provided with
this equipment. This equipment is designed to be connected to the
telephone network or premises wiring using a compatible modular jack
which is Part 68 compliant. This equipment cannot be used on
telephone company-provided coin service. Connection to Party Line
Service is subject to state tariffs. If this equipment causes harm to the
telephone network, the telephone company will notify you in advance
that temporary discontinuance of service may be required. If advance
notice is not practical, the telephone company will notify the customer
as soon as possible. Also, you will be advised of your right to file a
complaint with the FCC if you believe it is necessary. The telephone
company may make changes in its facilities, equipment, operations, or
procedures that could affect the operation of the equipment. If this
happens, the telephone company will provide advance notice in order

Hewlett-Packard Development Company, L.P.
20555 S.H. 249
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for you to make the necessary modifications in order to maintain
uninterrupted service. If trouble is experienced with this equipment,
please see the numbers in the front of this manual for repair and (or)
warranty information. If the trouble is causing harm to the telephone
network, the telephone company may request you remove the
equipment from the network until the problem is resolved. The following
repairs can be done by the customer: Replace any original equipment
that came with the product. This includes the print cartridge, the
supports for trays and bins, the power cord, and the telephone cord. It is
recommended that the customer install an AC surge arrestor in the AC
outlet to which this device is connected. This is to avoid damage to the
equipment caused by local lightning strikes and other electrical surges.

See the electronic user guide for more regulatory information.
Trademark Credits

Windows® is a U.S. registered trademark of Microsoft Corporation.



Device configurations The HP Color LaserJet 2820 all-in-one
comes with a 125-sheet media input tray, a 50-sheet automatic
document feeder (ADF) input tray, and a flatbed scanner. It also
includes a Hi-Speed USB 2.0 interface port, a 10/100 local area
network (LAN) connection, and 96 megabytes (MB) of RAM.

KoHdurypauumm yerpoiictBa YctporictBo HP Color LaserJet 2820
«BCE B OHOM» MOCTaBNSAETCA CO BXOAHLIM NOTKOM Ha 125 nucTos,
BXOAHbIM JTIOTKOM YCTPOICTBA AJ1s1 aBTOMaTUYeCKon nogaym
nokymeHToB (Al0) Ha 50 nMcToB 1 NNaHLWeTHbIM ckaHepoM. OHO
Takxke nmeeT BblCOKockopocTHoi nopt USB 2.0, pasbem gns
noakntoYeHns K nokansHon cetn 10/100 n 96 M6 O3Y.

Seadmete konfiguratsioonid HP Color LaserJet 2820 all-in-one
tarnitakse 125-lehelise sisestussalve, 50-lehelise automaatse
etteandja (ADF) sisestussalve ja lameskanneriga. Sellel on ka kiire
USB 2.0 liidese port, 10/100 kohtvérgu (LAN) tGhendus ja 96
megabaiti (MB) muutmalu (RAM).

Irenginio konfigiracijos |renginyje ,HP Color LaserJet 2820 viskas
viename* yra 125 lapy talpos popieriaus tiekimo déklas, 50 lapy
talpos automatinio dokumenty tiektuvo déklas ir plan$etinis
skaitytuvas. Taip pat yra didelio greicio USB 2.0 prievado lizdas,
10/100 vietinio tinklo (LAN) rySys ir 96 megabaity (MB) operatyvioji
atmintis (RAM).

lerices konfiguracijas Universalas ierices HP Color LaserJet 2820
komplektacija ietilpst 125 lokSnu apdrukajama materiala ievades
tekne, 50 lok$nu automatiskais dokumentu padevéjs (ADP) un
plakanvirsmas skeneris. Komplekta ir ieklauts art atrdarbibas USB
2.0 interfeisa ports, 10/100 lokala tikla (LAN) savienojums un 96 MB
operativa atmina (RAM).

KypbinFbiHbIH, koHUrypauusnapsl  HP Color LaserJet 2820
"GapnbiFbl Gipeyae" kypbinFbicbl 125 napakka apHanFfaH Kipic
HayacbiMeH, 50 napakka apHanFaH aBToMaTTbl Kyxat bepy
KypbinFbicbiHbIH (AKB) Kipic HayacbIMeH aHe nnaHweTTi
ckaHepMeH eTkisineai. OHbIH cCoHAal-ak )ofapbl XbliAaMabIKTbl
USB 2.0 noptsl, xeprinikTi xxenire xanrayra apHanfan 10/100
afbiTnackl xaHe 96 M6 OEK 6ap.

The HP Color LaserJet 2830 all-in-one includes the same
components and offers the same functionality as the
HP Color LaserJet 2820 all-in-one, and also includes fax capability .

YctpotiictBo HP Color LaserJet 2830 «Bce B O4HOM» COLAEPXKUT Te
K€ KOMMOHEHTHI 1 0bnafaeT Temu e PYHKLMOHaNbHbIMM
BO3MoXHocTsiMM, 4To 1 HP Color LaserJet 2820 , a Takke
BKITIOYAET BO3MOXXHOCTb MOJNyYEHNSI U ONPaBKU (DAKCOB .

HP Color LaserJet 2830 all-in-one sisaldab samu komponente ja
pakub samu funktsioone, mis HP Color LaserJet 2820 all-in-one,
lisaks vdimalust saata fakse .

[renginj ,HP Color LaserJet 2830 viskas viename"“ sudaro tokie
patys komponentai ir jis veikia taip pat kaip ir

,HP Color LaserJet 2820 viskas viename*, be to, teikia fakso
paslaugas.

Universalajai iericei HP Color LaserJet 2830 ir tadas pasas
sastavdalas un funkcijas ka universalajai

iericei HP Color LaserJet 2820, turklat taja ir ietverta ari faksa
iespéja.

HP Color LaserJet 2830 "6apnbifbl 6ipeyae" KypbinFbICbIHbIH,
KypambiHa HP Color LaserJet 2820 kypbinfbicbiHga 6ap
KypampacTapablH 6apnbifbl Kipefi )keHe Typa coHaan
dyHKLUMOHanNAbIK MyMKiHAIKTEpi 6ap %aHe coHaan-ak dakc any MeH
xibepy MymkiHAiKTEpi Kipesi.
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The HP Color LaserJet 2840 all-in-one includes the same
components and offers the same functionality as the

HP Color LaserJet 2830 all-in-one, and also includes a 250-sheet
tray and a memory card reader.

YctpotiictBo HP Color LaserJet 2840 «Bce B O4HOM» COAEPXKUT Te
K€ KOMMOHEHTbI 1 0bnagaeT TeMu xe PyHKLMOHaNbHbIMM
BO3MOXHOCTAIMU, 4TO U ycTpoicTeo HP Color LaserJet 2830 «Bce B
OfHOMY, @ TaKke BKIOYaeT NoToK Ha 250 NNCTOB 1 YCTPOWCTBO ANS
YTEHWS KapT NamsiTy.

HP Color LaserJet 2840 all-in-one sisaldab samu komponente ja
pakub samu funktsioone, mis HP Color LaserJet 2830 all-in-one,
lisaks 250-lehelist salve ja malukaardi lugejat.

lrenginj ,HP Color LaserJet 2840 viskas viename*“ sudaro tokie
patys komponentai ir jis veikia taip pat kaip ir

,HP Color LaserJet 2820 viskas viename*, be to, jame jtaisytas 250
lapy talpos déklas ir atminties korteliy skaitytuvas.

Universalajai iericei HP Color LaserJet 2840 ir tadas pasas
sastavdalas un funkcijas ka universalajai

iericei HP Color LaserJet 2830, turklat tas komplektacija ir ieklauta
250 lokSnu tekne un atminas kartes lasitajs.

HP Color LaserJet 2840 "6apnblifbl Gipeyae" KypblFbICbIHbIH,
kypambiHa HP Color LaserJet 2830 "6apnbifbl bipeyae"
KypbInFbiCbiHAA 6ap KypamaacTapablH 6apnbliFbl Kipedi xxoHe Typa
coHAan dyHKUMoHanablK MyMKiHAikTepi 6ap, coHpari-ak 250
napakka apHanfaH Haya MeH xa/, kapTacblH OKyFa apHarnFaH
KYPbINFbI Kipeai.

736 mm (29.0 inches)

0

498 mm (19.6 inches) 940 mm (37.0 inches)

Prepare the location Place the device on a sturdy, level surface in
a well-ventilated area. Make sure that enough space around the
device is available so that the air vents are not blocked.

MoaroToBKka MecTa ANsl yCTaHOBKU YCTPOWCTBA YCTaHOBUTE
YCTPOMCTBO Ha TBEPAYIO NOBEPXHOCTb B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM
nomeLleHnu. Y6eauTtech, YTo BOKPYT HEro 4ocTaTouHo cBOGOAHOIO
MEeCTa 1 ero BEHTUMNSAILVMOHHBLIE OTBEPCTUSI HUYEM HE 3arOpOXKEHbI.

Valmistage ette asukoht Asetage seade kindlale tasasele pinnale
hastiventileeritud kohas. Veenduge, et seadme imber on kullalt
ruumi, nii et 6huavad ei ole blokeeritud.

Paruoskite vietg |renginj statykite ant tvirto ir lygaus pagrindo gerai
védinamoje vietoje. |sitikinkite, kad aplinkui jrenginj liko pakankamai
laisvos vietos ir kad neuzblokuotos ventiliacijos angos.

Novietojuma vietas sagatavosana. Novietojiet ierici uz stabilas un
lldzenas virsmas viegli védinama telpa. Parliecinieties, vai ap ierici ir
pietiekami daudz brivas vietas un gaisa atveres nav aizsprostotas.

KypbinFbl opHaTbiNaThiH OpbiHABI AaVbIHAAY  KypbinfbiHbI Xakcbl
XenaeTineTiH yn-xanaa KaTTbl )epre opHanacTblpblHbI3. OHbIH
MaHavblHAa XeTKiNikTi 60c opblH 6ap ekeHiHe KoHe OHbIH,
XenaeTKil caHbinaynapbl elkaHaan 3aTneH GiTenmereHiHe Kke3
KETKI3iHi3.



Regulate the environment Do not place the device in direct
sunlight or in an area that has abrupt temperature and humidity
changes. The recommended ranges are from 15° to 32.5°C (59° to
90.5°F) and from 10% to 80% relative humidity.

TpeboBaHus k pabouyeii cpene He yctaHaBnvBanTe yCTponcTBO
noa nNpsiMbIM COMHEYHbIM CBETOM, @ TAKKe B NMOMELLEHUM, Tae
BO3MOXHbI Pe3Kue N3MEeHeHNs TeMNepaTypbl U BNAXHOCTU.
PekomeHayemble napameTpbl pabouen cpeabl: ot 15° go 32,5°C (ot
59° no 90,5°F) npu oTHocuTenbHon BnaxHocTh oT 10 go 80%.

Reguleerige keskkonda Arge asetage seadet otsesesse
paikesevalgusesse voi kohta, kus esinevad kiired temperatuuri voi
Ohuniiskuse kdikumised. Soovitav tdokeskkonna
temperatuurivahemik on 15° kuni 32,5°C (59° kuni 90,5°F) ja
suhtelise dhuniiskuse vahemik 10% kuni 80%.

Pritaikykite aplinkg Nestatykite jrenginio tiesioginés saulés
spinduliuose arba ten, kur dazni dideli temperatiros ir drégmés
svyravimai. Rekomenduojama temperatira yra nuo 15°C iki 32,5°C
(nuo 59°F iki 90,5°F), o santykinis oro drégnumas — nuo 10% iki
80%.

Vides nosacijumi. Nenovietojiet ierici tieSos saules staros vai
vietas, kuras iespéjama péksSna temperatiras un mitruma maina.
leteicama amplitada ir no +15 lidz +32,5 °C (59-90,5 °F) un 10-
80% relafiva mitruma.

XKymMbic opTacbiHa KoiblnaTblH Tanantap KypbliFbiHbl KYH Cayneci
Typa TyceTiH xepre, coHaali-aK Temnepartypa MeH biFanabinbik
KYPT ©3repyi bIkTMan xavinapza opHaTnanbl3. XKXyMbIC opTacbiHbIH
YCbIHbINATbIH NApaMeTpriepi: canbicTeipMarbl binFangbinbik 10 -
80% apanbifbiHga 6onrFaHga Temnepartypa 15° - 32,5°C (59° - 90,5°
F).

Remove the packaging Unbox the printer and remove the package
contents.

Detailed unpacking instructions are on the inside of the top
box flap.

YpaneHue ynakoBku BbiHbTe NpuHTEp M3 KOPOGKM 1 yaanute
ynakoBOYHblEe MaTepuansi.

Moapo6HbIE MHCTPYKLUMK NO YAANEHWIO YNAKOBKU
coAepXaTcs Ha BHYTPEHHEN CTOPOHE BEPXHEWN CTBOPKM KOPOOKMU.

Eemaldage pakend VG&tke printer karbist valja ning eemaldage
karbi sisu.

Uksikasjalised lahtipakkimisjuhised leiate karbi tilemise
katte alt.

ISpakuokite Spausdintuvg iSimkite iS dézés ir nuimkite visas
pakuotes dalis.

ISsamios iSpakavimo instrukcijos pateiktos vidinéje
pagrindinés dézeés dangcio puséje.

Iznem3ana no iepakojuma. Izpakojiet printeri un iznemiet
iepakojuma saturu.

Sikakas izpako$anas instrukcijas skatiet virséjas kastes
vaka iekSpuseé.

OpambiH awy [MpuHTepai kopanTaH anbiHbI3 Aa, opam
mMaTepuangapbiH anbin TacTaHbI3.

OpamblH ally Typanbl TOMblK HyCKay KOpanTblH XXOFapFbl
KalblpMacbIHbIH, iLLKi XaFbIHAA Xa3bIfFaH.



The device is heavy. Two people are required when Package contents 1) Consumables kit (box with 4 print cartridges);
lifting. 2) Power cord; 3) Getting started guide and support flyer; 4) Three
CDs containing the device software and electronic user guide;
5) Automatic document feeder (ADF) input tray; 6) Imaging drum;

YcTpoicTBO AOCTaTOYHO Tshxenoe. Ero HyxHo Copepxumoe ynakoBkn 1) KomnnekT pacxogHbix MaTepuanos
nogHuMaTb BOBOEM. (kopobka ¢ 4 kapTpugxamu). 2) LUHyp nutaHus. 3) PykoBoacTteo no
Hayany paboTbl 1 BKNagblll CO CBEAEHUSMM O TEXHUYECKON
noaaepxke. 4) Tpu KOMNaKT-gUcka ¢ NnporpaMmMHbIM obecneyeHem
YCTPOICTBA U 3NEKTPOHHBIM PYKOBOACTBOM MOSIb30BaTENs.
5) BxogHOM NOTOK YCTPOMCTBA aBTOMaTUYECKON nogauun
pokymeHToB (Al[). 6) BapabaH nepegayn n3obpaxeHuin.

Seade on raske. Selle tdstmiseks on vaja kahte Pakendi sisu 1) Kulumaterjalide komplekt (karp 4
inimest. printerikassetiga); 2) toitekaabel; 3) tutvustav juhend ja tugiteenuste
leht; 4) kolm CDd seadme tarkvara ja elektroonilise
kasutusjuhendiga; 5) automaatse etteandja (ADF) sisendsalyv;
6) kujutistrummel;

Spausdintuvas sunkus. Jj pakelti gali du Zmonés. Pakuotés sudétis 1) naudojamy elementy rinkinys (dézé su 4
spausdinimo kasetémis); 2) maitinimo laidas; 3) darbo pradzios
vadovas ir paslaugy broSidra; 4) trys kompaktiniai diskai su
programine jranga ir elektroniniu vartotojo vadovu; 5) automatinio
dokumenty tiektuvo déklas; 6) vaizdo generavimo biignas;
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lerice ir smaga. Tas pacel$anai ir nepiecieSami divi lepakojuma saturs. 1) izejmaterialu komplekts (kaste ar cetram
cilveki. drukas kasetném); 2) stravas vads; 3) lietoSanas pamaciba un
informacija par atbalstu; 4) tris kompaktdiski ar ierices
programmattru un elektronisko lietotaja rokasgramatu;
5) automatiskais dokumentu padevéjs; 6) attélveidoSanas veltnis.

Kypbinfbl eaayip ayblp. OHbl exi OpamHbiH iwiHgerici 1) LWWbirbic maTeprangapbl )XuHarbl (4
afam keTepyre Tuic. KkapTpumx 6ap kopan). 2) Tok kesiHe Kocy cbiMbl. 3) Icke Kocy
XOHiHAeri HyCcKayrblK XaHe TeXHUKanblK Konaay Typasbl ManimeT
XasblinFaH iwbeT. 4) KypbinFbiHbiH 6aFaapnamansik xxabapikraybl
XaHe navganaHyLbiHbIH 3NeKTPOHAbIK HYCKaymblFbl XXasblFaH yLu
KOMMNaKT-auck. 5) ABToMaTTbl Ky>KaT 6eprilll KypbInFbIChIHbIH, Kipic
Hayacbl (AKB). 6) beiHe 6epy 6apabaHbl.




7) Phone cord (HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one only);
8) HP Color LaserJet all-in-one; 9) Control-panel faceplate (if one is
not already installed).

The USB cable (A/B) is not included.

7) TenedOHHbIV LUHYpP (TOMbKO ANt yCTpOKCTBa
HP Color LaserJet 2830/2840 «Bce B ogHOM»). 8) YCTpOMCTBO
HP Color LaserJet «Bce B ogHoM». 9) Haknagka ans naHenu
ynpaBneHusi (eCnv OHa He YCTaHOBMEHA).

Kabenb USB (A/B) He BXOAWUT B KOMMIIEKT NOCTaBKM.

7) telefonijuhe (ainult mudelil HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-
one); 8) HP Color LaserJet all-in-one; 9) juhtpaneeli katteplaat (kui
see ei ole juba paigaldatud).

USB-kaablit (A/B) kaasas ei ole.

7) telefono laidas (tik jrenginiui
,HP Color LaserJet 2830/2840 viskas viename*); 8)
» HP Color LaserJet viskas viename*; 9) valdymo pulto skydelis (jei
néra pritvirtinto).
USB kabelis (A/B) nejeina.

7) talruna vads (tikai universalajai
iericei HP Color LaserJet 2830/2840); 8) universala
ierice HP Color LaserJet; 9) vadibas panela aizsargplaksnite (ja nav
uzstadita).
USB kabelis (A/B) nav ieklauts komplektacija.

7) TenedoH ceimbl (Tek HP Color LaserJet 2830/2840 "6apnbifbl
Gipeyae" kypbinfbicbiHa apHanfaH). 8) HP Color LaserJet "6apnbifbl
Gipeyne" KypbinFbickl. 9) Backapy naHeniHe apHarnFaH >ancelpma
(erep on ani opHaTbInMaraH 6onca).

USB kabeni (A/B) xeTKi3inim xuHarbliHa Kipmenai.

Locate the device parts 1) Power switch; 2) Top (face-down)
output bin; 3) Control panel; 4) Scanner-release button; 5) Memory-
card slots (HP Color LaserJet 2840 only); 6) Top cover; 7) Tray 1;
8) Optional tray 2;

PacnonoxeHne KOMNoHEeHTOB ycTponcTBa 1) Boeikntoyatenb
nuTaHus. 2) BepxHuin npueMHuK (BepxXHen CTOPOHOW BHU3).

3) NaHenb ynpaBneHus. 4) Knaeuwwa oTKpbITUSI CKaHepa.

5) Pasbembl nnatel namath (Tonbko B HP Color LaserJet 2840).
6) BepxHsas kpbiwwka. 7) Jlotok 1. 8) JononHuTenbHbIA NOTOK 2.

Leidke seadme osad 1) Toiteliliti; 2) tlemine (alaspidine)
véljastussalv; 3) juhtpaneel; 4) skanneri vabastusnupp;

5) méalukaardi pesad (ainult HP Color LaserJet 2840); 6) tlemine
kaas; 7) salv 1; 8) valikuline salv 2;

Sudékite jrenginio dalis 1) maitinimo mygtukas; 2) virSutiné
(nukreipta zemyn) iSvesties détuve; 3) valdymo pultas; 4) skaitytuvo
atleidimo mygtukas; 5) atminties kortelés angos (tik

,HP Color LaserJet 2840); 6) virSutinis dangtis; 7) 1 déklas; 8) 2
papildomas déklas;

lerices dalu izvietojums. 1) ieslégSanas/izslégSanas slédzis;

2) augSejais (lejupverstais) uztvéréjs; 3) vadibas panelis; 4) skenera
atbrivoS§anas poga; 5) atminas karsu sloti (tikai

HP Color LaserJet 2840); 6) aug$éjais vaks; 7) 1. tekne;

8) 2. papildu tekne.

KypbinFsl KypamaacTtapbiH opHanactbipy 1) TOK Ke3iH axblpaTKpiLL;
2) Xorapfbl kabbingarbiw (YCTiHT XaFblH TOMEH KapaTbin);

3) Backapy naHeni; 4) CkaHepai awy nepHeci; 5) XKag TakLacbIHbIH
arbiTnanapsl (Tek HP Color LaserJet 2840 ywwiH); 6) YCTiHri kaknak;
7) 1-wi Haya; 8) Kocbimiia Haya 2.
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9) Dual inline memory module (DIMM) door; 10) Fax port

(HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one only); 11) Hi-Speed USB
2.0 port; 12) Network port; 13) ADF output bin; 14) ADF input tray;
15) Flatbed scanner assembly; 16) Rear (face-up) output door;
17) Power socket.

9) Asepua goctyna k mogynto namsatn DIMM. 10) MopT ans dakca
(Tonbko B yctponctee HP Color LaserJet 2830/2840 «Bce B
opHomy). 11) BeicokockopocTHor nopt USB 2.0. 12) CeTeBoli nopr.
13) BeixogHon npuemnnk AM[. 14) BxogHon notok AMNA. 15) Yaen
nnaHweTHoro ckaHepa. 16) 3agHss BbIxogHasA ABepua (nvueBon
CTOpOHOW BBepx). 17) Pasbem nutaHus.

9) malukaardi (DIMM) luuk; 10) faksi port (ainult

HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one); 11) kiire USB 2.0 port;
12) kohtvorgu port; 13) ADF-i valjastussalv; 14) ADF-i sisestussalv;
15) lameskanneri s6lm; 16) tagumine (llespidine) valjastusluuk;
17) toitepesa.

9) dvejopo tiesinés atminties modulio (DIMM) durelés; 10) fakso
prievadas (tik jrenginiui ,HP Color LaserJet 2830/2840 viskas
viename*); 11) didelio grei¢io USB 2.0 prievadas; 12) tinklo
prievadas; 13) automatinio dokumenty tiektuvo deklas;

14) automatinio dokumenty tiektuvo iSvesties déklas;

15) plansetinio skaitytuvo komplektas; 16) galinis (nukreiptas j virSy)
iSvesties deklo dangtis; 17) elektros lizdas.

9) divrindu atminas modula (DIMM) durtinas; 10) faksa ports (tikai
universalajai iericei HP Color LaserJet 2830/2840); 11) atrdarbibas
USB 2.0 ports; 12) tikla ports; 13) automatiskais dokumentu
uztvéréjs; 14) automatiskais dokumentu padevéjs;

15) plakanvirsmas skenera nodalijums; 16) aizmugures
(augSupverstas) izvades durtinas; 17) stravas kontaktligzda.

9) DIMM xap mogyniHe kaTblHay ecikweci; 10) Pakcka apHanFaH
nopt (tek HP Color LaserJet 2830/2840 "6apnbifbl Gipeyae" yLiH);
11) >Korapbl xbingamapiktel USB 2.0. 12 nopTel) XKeninik noprt;

13) AKB whiFbic kabbinaarbilwbl; 14) AKB kipic kabbingarbiLubl;

15) MnaHweTTi ckaHep Topabebl; 16) ApTkpl WhIFbIC ecikweci (beTki
XaFblH XoFapbl kapatbin); 17) Tok kesi aFbiTnacsl.

Play installation CD Insert the installation CD into a CD-ROM.
Watch the animated installation guide that is provided on the CD.

Do not begin installing the software until you have completed
step 27 in this getting started guide.

3anyck ycTaHOBOYHOrO KOMMNaKT-aucka BcTaBbTe yCTaHOBOYHbIN
KOMMaKT-ANUCK B ANCKoBOA. MpoCMOTpUTE aHUMUPOBaHHOE
PYKOBOZCTBO MO YCTaHOBKE, UMEOLLEECS Ha KOMNaKT-AUCKe.

He HaunHaliTe ycTaHOBKY NPOrpaMMHOro
obecneyeHus;, Noka He BbINOMHWTE Lar 27 pyKoBOACTBA MO Havany
paboTbl.

Kaivitage installi-CD Pistke installi-CD CD-ROM-seadmesse.
Vaadake CD pakutavat animeeritud installijuhendit.

Arge alustage tarkvara installimist enne, kui olete
sooritanud sammu 27 kdesolevas tutvustavas juhendis.

Paleiskite diegimo kompaktinj diska Diegimo kompaktinj diskg
idékite j disky jrenginj. Perziurékite kompaktiniame diske esantj
animacinj diegimo vadova.

Programinés jrangos nediekite tol, kol neatliksite 27
veiksmo, nurodyto darbo pradzios vadove.

InstaléSanas kompaktdiska palai$ana. levietojiet diskdzint
instaléSanas kompaktdisku. lepazistieties ar kompaktdiska
piedavato ilustréto instaléSanas pamacibu.

Saciet programmatiras instaléSanu tikai péc tam, kad esat
pabeidzis $is lietoSanas pamacibas 27. darbibu.

OpHaTbIM KOMNAaKT-ANCKIH icke Kocy OpHaTbiM KOMMNaKT-AUCKIH
AncKKeTekke canbiHpl3. KomnakT-auckire xasbliFaH opHaTbiM
XeHiHaeri 6eviHeni HyckaynbIKTbl kKapan LWbIFbIHbI3.

Icke KOCy >KeHiHAeri HyCKaynbIKTbIH, 27-LUi KagaMblH
opblHAamalibIHWa 6araapnamansik xxababikray opHaTyAbl
bacTtamaHpI3.
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Remove the packing materials 1) Remove all of the orange tape
from the printer, except the orange tape that protrudes from the rear
output door.

CHsATHe ynakoBOYHbIX MaTepuanoB 1) Yaanute c npyHTepa Bcio
OpaHXeBYI0 NEHTY, 3a UCKNIOYEHMEM TOI, KoTopasi BbICTynaeT u3
3a[Hen BbIXOOHOW ABepLbl.

Eemaldage pakkematerjalid 1) Eemaldage printerilt kogu oranz
lint, v.a. see, mis ulatub valja tagumisest valjastusluugist.

Nuimkite pakuotés dalis 1) Nuo spausdintuvo nupléskite visa
oranzing juostg, palikdami tik kySanciajg i$ galinio iSvesties déklo
danggio.

lepakojuma materialu nonemsana. 1) Nonemiet no printera visas
oranzas lentes, iznemot to, kas uzliméta aizmugures izvades
durtinam.

Opam maTtepuangapbiH anbin Tactay 1) ApTKpl WbIFbIC €CIKWIeAeH
LbIFBIN TypaTbIH TacnagaH 6acka xarnkblH TyCTi TacnaHbiH
GapnbifbiH NPUHTEPAEH arbin TacTaHbI3.

2) Open the rear output door. 3) Pull the two pieces of orange
shipping tape that are attached to the fuser shipping locks to
remove the shipping locks. 4) Close the rear output door.

The device will not operate with the shipping locks in place.

2) OTkponTe 3aAHI0 BbIxodHyto Asepuy. 3) [MNoTaHuTe 3a
BUAHeOLLMeCcs ABa KOHLI@ OpaHXeBON YNaKOBOYHOW NEHTbI,
KOTOpble NPUKPeNnneHbl K UKCHUpPYoLLMM Briokam TepMoaneMeHTa,
4TOObI BbIHYTH (hMKCHpYHOLLME Broku. 4) 3akpoiiTe 3agHuWi
BbIXOAHOW NPUEMHUK.

YcTporcTBO He ByaeT paboTtaTb C yCTaHOBNEHHbIMUN
dmkeupytowmmn 6rokamu.

2) Avage tagumine valjastusluuk. 3) Transpordilukkude
eemaldamiseks tdmmake kahest oranzist lindiribast, mis on
kinnitatud kuumuti transpordilukkude kiilge. 4) Sulgege tagumine
véljastusluuk.

Kui transpordilukke pole eemaldatud, ei hakka seade todle.

2) Atidarykite galinj iSvesties déklo dangtj. 3) Truktelékite uz abiejy
prie saugiklio pakavimo apsaugos pritvirtintos oranzinés pakavimo
juostelés galy ir nuimkite pakavimo apsauga. 4) Uzdarykite galinj
iSvesties déklo dangt.

|renginys neveiks, jei nebus nuimta pakavimo apsauga.

2) Atveriet aizmugures izvades durtinas. 3) Pavelciet termofiksatora
transportéSanas fiksatoriem pievienotas oranzas lentes, lai nonemtu
Sos fiksatorus. 4) Aizveriet aizmugures izvades durtinas.

Ja transportéSanas fiksatori nav nonemti, ierice
nedarbosies.

2) ApTKbl LUbIFBIC ECiKLLEHI albiHbI3. 3) Tackiman 6ekiTnenepiH
anbin WhIFy YLWiH TEPMO3NEMEHTTIH TacbiMan 6ekiTnenepiHe
GeKiTinreH >kankplH TYCTi TacnaHbIH KepiHiN TypFaH eki yLblHaH
TapTbiHpbI3. 4) APTKp! LWbIFLIC KAOBINAAFbILTHI XXabblHbI3.

Tacbiman GekiTnenep opHbIHAA Kanca, KypbirFbl XKYMbIC
ictemeliTiH Gonaapl.
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Remove the faceplate (optional) 1) Open the scanner-assembly
lid. 2) Pull up on the top center of the shipping cover or of the
control-panel faceplate that you want to replace. 3) Working
outward from the center of the shipping cover or control-panel
faceplate, continue to pull up until it releases from the all-in-one.

YpaneHue Haknagku (nocraenseTcs gononHurensHo) 1) OTkponTte
KPbILLKY y3ria ckaHepa. 2) [logHuMnTe BEPXHIO LieHTpanbHyo
YacTb YNaKOBOYHOW KPbILLKW MW HaKnaaKy NaHenu ynpasneHus,
KOTOpyto TpebyeTcst yopaTb. 3) [epemecTMBLINCH B CTOPOHY OT
LieHTpa YNakoBOYHOW KPbILLKMX, NPOAOMKaNTe TAHYTh BBEPX, NoKa
MONHOCTBIO HE CHUMETE €€ C YCTPOWCTBA «BCE B OQHOMY.

Eemaldage katteplaat (valikuline) 1) Avage skannerisdime kaas.
2) Témmake Ules transpordikatte voi juhtpaneeli katteplaadi
Ulaserva keskosa, mida soovite vahetada. 3) Jatkates
transpordikatte voi katteplaadi keskelt valjapoole, tdommake, kuni
see seadme kiljest eraldub.

Nuimkite skydelj (pasirinktinai) 1) Atidarykite skaitytuvo komplekto
dangtj. 2) Pakavimo dangtj arba norimg keisti valdymo pulto skydelj
paimkite uz vidurio ir truktelékite j virSy. 3) Suéme uz vidurio
pakavimo dangtj arba valdymo pulto skydelj j virSy traukite tol, kol
jis atsiskirs nuo jrenginio ,Viskas viename®.

Aizsargplaksnites nonemsana (péc izvéles). 1) Atveriet skenera
nodalijuma vaku. 2) Pavelciet uz augsu transportéSanas vaku vai
vadibas panela aizsargplaksniti, kuru vélaties nomainit. 3) Paceliet
transportéSanas vaka vai vadibas panela aizsargplaksniti aiz
saniem un nonemiet to no ierices.

JKancbipmaHbl any (KocsiMwia xeTkisinegi) 1) CkaHep TopabblHbIH
KaknarblH awbiHpI3. 2) Opam KaknafFblHbIH, YCTiHM opTanblk 6eniriH
HemMece Hackapy naHeniHiH )ancbipmacblH KeTepiHi3 Ae, anbin
TactaHbi3. 3) Opam KaknarbiHbIH YCTiHri opTackiHaH Oip WweTiHe
aybICbin, OHbl "GapnbiFbl Gipeyae" KypbiFbICbIHAH TOMbIK arnbin
LUbIKKaHLLIA XXOFapbl kKapaw TapTa bepiHis.

Install the control-panel faceplate (if it is not already installed) 1) If
it is not already open, raise the scanner-assembly lid. 2) Align the
posts on the backside of the faceplate with the holes on the device.

YcraHoBKa HaKNaakv NaHenu ynpasneHus (ecnm oHa He
yctaHoBneHa) 1) MogHuMUTE KpbILWKY y3na ckaHepa, ecnu oHa He
6bina oTkpbITa A0 3T0ro. 2) CoBMECTUTE BbICTYMbl HA NOBEPXHOCTH
HaKnagky ¢ OTBepCTuaAMmn Ha yCTpOI7ICTBe.

Paigaldage juhtpaneeli katteplaat (kui seda pole juba paigaldatud)
1) Tostke Ules skanneri s6lme kaas, kui see ei ole veel avatud.

2) Joondage katteplaadi tagumisel kiiljel olevad konksud seadmel
olevate avadega.

Pritvirtinkite valdymo pulto skydelj (jei jis dar nepritvirtintas) 1) Jei
skaitytuvo komplektas dar neatidarytas, pakelkite jo dangt;.

2) Skydelio pavirSiuje esancius kaistelius suderinkite su jrenginyje
esanciomis skylutémis.

Vadibas panela aizsargplaksnites uzstadiSana (ja nav uzstadita).
1) Paceliet skenera nodalijuma vaku, ja tas vél nav atvérts.

2) Savietojiet aizsargplaksnites aizmuguré esoSos akisus ar
spraudzinam uz ierices.

Backapy naHeniHiH, xxanceipMacbiH opHarty (erep on ani
opHaTbinMaraH 6onca) 1) Erep ckaHep TopabbiHbIH Kaknarbl ani
awbinmaraH 6orca, oHbl keTepiHi3. 2) Xanceipma ycTiHAeri
LbIFBIHKbI XXepnepai KypbinFbiaarbl caHbinaynapra agangen KenTipinis.



3) Press the far ends of the faceplate straight down onto the device.
Continue to press down while moving your hands toward the center
of the faceplate until it snaps into place. Make sure that the
faceplate is aligned correctly and has not captured any buttons.

4) Close the scanner assembly lid.

3) MnoTHo NpwXMUTE Kpasi HaKNaaK1 NPsIMO K yCTPOMCTBY.
MpopomkanTe NpuxUMaTb HakNaaKy, NepeMeLLasiCh K ee LEHTPY,
roka oHa He BCTaHeT Ha MecTo. Y6eauTtech, YTo Haknagka
npaBuIIbHO BLIPOBHEHA W HE 3aKPbIBAET Kakue-nmbo knasuLm.

4) 3akpoliTe KpbILLKY y3ra ckaHepa.

3) Vajutage katteplaadi otsad otse alla seadme kiilge. Jatkake alla
vajutamist kasi katteplaadi keskele liigutades, kuni see fikseerub
paika. Veenduge, et katteplaat on digesti joondatud ja ei hoia Ghtki
nuppu kinni. 4) Sulgege skanneriséime kaas.

3) Suéme uz tolimujy skydelio krasty, spauskite juo jrenginj.
Perkeldami rankas link skydelio centro spauskite tol, kol jis jsitvirtins
savo vietoje. |sitikinkite, kad skydelis teisingai uzdétas ir kad
neuzdengia mygtuky. 4) Uzdarykite skaitytuvo komplekto dangt;.

3) Piespiediet aizsargplaksnites sanu malas iericei. Turpiniet spiest,
vienlaikus ar rokam tuvojoties aizsargplaksnites vidum, lidz ta
nofikséjas vieta. Parliecinieties, vai aizsargplaksnite ir precizi
novietota un nepieskaras nevienai pogai. 4) Aizveriet skenera
nodalijuma vaku.

3) XancbipMaHbIH LWETiH KypbiFbiFa Typanan KbiCbiHpI3. Xanceipma
OpHbIHA TYCKEHLLE opTaFa Kapau XbIIK1 OTbIPbIM, OHbI Kbica
6epiHi3. XKancblpmaHblH, AypbIC KENTipinreHiHe eHe kaHaanm aa 6ip
NepPHEHI XaybIn TypMmaraHblHa Ke3 XeTki3iHi3. 4) CkaHep TopabbiHbIH
KaKnaFbIH XabblHbI3.
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The HP Color LaserJet 2820 all-in-one control panel includes the
following controls: 1) Alphanumeric buttons; 2) Menu and cancel
controls; 3) Copy controls; 4) Scan controls.

Ha naHenu ynpasnenus yctpoinctea HP Color LaserJet 2820 «Bce
B OHOM» VMEIOTCS CneayoLime reMeHTbl ynpaBneHus:

1) BykBeHHO-LMdPOBbIE KNaBULLN. 2) SNeMeHTbI yNpaBneHnsi MeHIo
1 OTMeHOoMN. 3) AnemMeHTbl ynpaBneHust KONMPOBaHNEM.

4) BnemeHTbl yNpaBneHnst CKaHMPOBaHWEM.

HP Color LaserJet 2820 all-in-one juhtpaneelil on jargnevad nupud:
1) tarknupud; 2) meniu ja katkestamise nupud;
3) kopeerimisnupud; 4) skannimisnupud.

|renginio ,HP Color LaserJet 2820 viskas viename* valdymo pultg
sudaro Sie valdikliai: 1) raidziy — skai¢iy mygtukai; 2) meniu ir
atSaukimo valdikliai; 3) kopijavimo valdikliai; 4) nuskaitymo valdikliai.

Uz universalas ierices HP Color LaserJet 2820 vadibas panela ir
pogas $adu funkciju veikSanai: 1) burtu un ciparu ievadiSanai;

2) izvélnes elementu atlasei un atcelSanai; 3) kopésanai;

4) skenésanai.

HP Color LaserJet 2820 "6apnblibl 6ipeyae" KypbiFbICbIHbIH
b6ackapy naHeniHge TemeHaeri 6ackapy anemeHTTepi 6ap: 1) BpinTi-
caHpbl nepHenep; 2) MeHtogi xxeHe 6onaeipmayapl 6ackapy
anemeHTTepi; 3) Kewipyai 6ackapy anemeHTTepi; 4) CkaHepneyai
backapy anemeHTTepi.
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The HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one control panel includes
the following controls: 1) Fax controls; 2) Alphanumeric buttons;

3) Menu and cancel controls; 4) Copy controls; 5) Scan and photo
(HP Color LaserJet 2840 only) controls.

Ha naHenwu ynpaenenus yctporictBa HP Color LaserJet 2830/2840
«BCE B OQHOM» UMEIOTCS CreaytoLme aneMeHTbl yNpaBneHns:

1) OnemeHTbI ynpaBneHus dakcom. 2) bykBeHHo-LMdpoBble
Knasuwwu. 3) ANemMeHTbl yNpaBneHUst MEHIO U OTMEHOW.

4) OnemeHTbl ynpaBneHnsl CkaHUpoBaHUEM. 5) DNeMeHTbI
ynpaBneHusi CKaHMPOBaHMEM U NeyaTbio oTorpadumii (TonbKo Ans
yctpoincta HP Color LaserJet 2840).

HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one juhtpaneelil on jargnevad
nupud: 1) faksinupud; 2) tdrknupud; 3) menui ja katkestamise
nupud; 4) kopeerimisnupud; 5) skannimis- ja fotonupud (viimased
ainult mudelil HP Color LaserJet 2840).

|renginio ,HP Color LaserJet 2830/2840 viskas viename* valdymo
pultg sudaro Sie valdikliai: 1) fakso valdikliai; 2) raidziy — skaiciy
mygtukai; 3) meniu ir atS8aukimo valdikliai; 4) kopijavimo valdikliai;
5) nuskaitymo ir fotografavimo (tik ,HP Color LaserJet 2840%)
valdikliai.

Uz universalas ierices HP Color LaserJet 2830/2840 vadibas
panela ir pogas $adu funkciju veikSanai: 1) faksa sutiSanai un
sanems$anai; 2) burtu un ciparu ievadiSanai; 3) izvélnes elementu
atlasei un atcel$anai; 4) kopésanai; 5) skené$anai un foto (tikai
HP Color LaserJet 2840).

HP Color LaserJet 2830/2840 "6apnblifbl Gipeyae" KypblFbICbIHbIH,
Backapy naHeniHge TemeHgeri 6ackapy anemeHTTepi 6ap: 1) dakc
backapy anemeHTTepi; 2) OpinTi-caHabl nepHenep; 3) MeHtogi xaHe
6ongbipmayabl 6ackapy anemeHTtTepi; 4) CkaHepneygi 6ackapy
anemeHTTepi; 5) CkaHepneyai xaHe doTocypeTTep 6ackin
wbiFapyabl 6ackapy anemenTTepi (Tek HP Color LaserJet 2840
KYPbIIFbICHI YLUiH).

Install the ADF input tray 1) Align the two tabs on the input tray
with the two grooves in the ADF lid. 2) Slide the tray into the
grooves until the tray snaps into place.

YcraHoBka BxogHOro notka ycrpoictsa Al 1) CosmecTuTe aBa
BbICTyMNa Ha BXOAHOM f0TKe C ABYMS1 Ma3aMu B KpbILLKE YCTPOMCTBA
ANQ. 2) 3aaBuHbTE NOTOK B Nas3bl A0 LWenyKa.

Paigaldage ADF-i sisendsalv. 1) Joondage sisendsalvel olevad
kaks sakki ADF-i kaanes oleva kahe vaoga. 2) Libistage salv
vagudesse, kuni see fikseerub paika.

|dékite automatinio dokumenty tiektuvo déklg 1) Dvi dokumenty
tiekimo déklo rankenéles suderinkite su grioveliais, esanciais ant
dangtelio. 2) Déklg slinkite grioveliais tol, kol spragteléedamas jis
[sitvirtins reikiamoje vietoje.

Automatiska dokumentu padevéja uzstadiSana. 1) Novietojiet abus
padevéja fiksatorus iepretim padzilindjumiem automatiska
dokumentu padevéja vaka. 2) Bidiet padevéju lejup, lai tas ar klikski
nofiksétos vieta.

AKB KypbinFbICbIHbIH Kipic HayacsiH opHaTy 1) Kipic HayacbiHaaFbl
eKi WhIFbIHKbI )xepai AKB KypbInfbICbIHbIH KaKnaFbiHAaFbl €Ki OMbIKKa
Aangen KenTipiHi3. 2) HayaHbl olibikTapFa CbIpT €TiMn TyCKeHLUe
XKbIMKbITIHbI3.



Connect a printer cable to the all-in-one

To use the all-in-one's networking functionality, go to step 13.
If you are using the all-in-one as a standalone fax machine or
copier, go to step 14.

MopknioveHune kabensi npuHTEpa K YCTPOCTBY «BCE B OHOM»

YT106bI NCMONBL30BaTb YCTPOWCTBO «BCE B OOHOM» ANsi

paboTbl B CETU, NepenanTe K BbinonHeHuto wara 13. Mpu
MCMOMb30BaHNM YCTPOMCTBA B KAYECTBE aBTOHOMHOrO chakca unm
KOMMPOBAanbHOro anmnapara nepenguTe K BoiMOSHEHUIO Wwara 14.

Uhendage printeri kaabel seadme kiilge

All-in-one'i vorgufunktsiooni kasutamiseks jatkake
sammuga 13. Kui kasutate seadet eraldiseisva faksi voi
koopiamasinana, jatkake sammuga 14.

Spausdintuvo kabelj prijunkite prie jrenginio ,Viskas viename*.

Jei norite naudotis ,Viskas viename* tinklo funkcijomis,
pereikite prie 13 veiksmo. Jei ,Viskas viename* naudojate vien tik
kaip fakso arba kopijavimo aparata, atlikite 14 veiksma.

Printera kabela pievieno3ana universalajai iericei

Lai izmantotu universalas ierices tikloSanas funkciju,
parejiet pie 13. darbibas. Ja ierici izmantosit ka autonomu faksa
aparatu vai kopétaju, parejiet pie 14. darbibas.

MpuHTep kabeniH "6apnbiFsbl Gipeyne" KypbirFbICbiHA XarnFay
"Bapnblifbl bipeyae" KypbIFbICbIH Xenige XXyMbIC icTey
MakcaTblHAa nanpganany yuwiH 13-wi kagamabl opblHAAyFa KeLUiHi3.
KypbinFbiHbl Aepbec dakec Hemece Kellipme annapart peTiHae
naviganadfaH kesge 14-wi kagamabl OpbliHAAYFa KOLLUiHi3.
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1) Locate the USB cable port on the back of the device. 2) Connect
the USB cable (A/B) to the correct port. Do not connect the cable to
a computer or to the network at this time.

1) Hangmte nopt kabens USB Ha 3agHei naHenun ycTponcTea.
2) MopkntounTe kabenb USB (A/B) k cooTBeTCTBYtOLLIEMY MOPTY.
Mpwn aTom He cnepyeT noAknoyaTh kabenb K KOMMbIOTEPY UM CETU.

1) Leidke seadme taga olev USB-kaabli port. 2) Uhendage USB-
kaabel (A/B) &igesse porti. Arge kaablit praegu veel arvuti ega
vorguga Uhendage.

1) USB kabelio prievadg pritvirtinkite prie galinés 1rengjnio puseés.
2) USB kabelj (A/B) prijunkite prie reikiamo prievado. Siuo metu
kabelio negalima jungti prie kompiuterio arba tinklo.

1) lerices aizmuguré samekl€jiet USB kabela portu. 2) Pievienojiet
USB kabeli (A/B) pareizajam portam. Pagaidam vél nepievienojiet
kabeli datoram vai tiklam.

1) USB kabeni nopTbIH KypbINFbIHbIH apTKbl NaHeniHeH Taybin
anbiHbI3. 2) USB kabeniH (A/B) TuicTi nopTka xanfaHbi3. byn
opaifa kabenbdi KoMnbloTepre HeMece xernire xanrayra 6onmaniapi.
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Connect a network cable to the device

If you are not using the networking functionality, go to step 14.
1) Connect a network cable to the network port on the back of the
all-in-one. 2) Connect the other end of the cable to an active
network port.

MopknioveHne ceTeBoro kabens K ycTpoucTBy

Ecnu ycTpoincTBo He ncnonb3yeTtcs Ans paboTbl B
ceTwn, nepeviguTte K wary 14.
1) Nopxkniounte TenedoHHbIN kabenb k ceTeBoMy NOpTy c3aau
yCTpOWCTBa «BCe B 0gHOMY». 2) lNogknoumTe gpyrov KoHew kabens
K aKTUBHOMY CETEBOMY MOPTY.

Uhendage seadmega vérgukaabel

Kui te ei kasuta seadme vorgufunktsiooni, jatkake
sammuga 14.
1) Uhendage vérgukaabel seadme taga olevasse vérguporti.
2) Uhendage kaabli teine ots aktiivsesse vérguporti.

Tinklo kabelj prijunkite prie tinklo.

Jei nesinaudojate tinklo funkcijomis, atlikite 14 veiksma.
1) Tinklo kabelj prijunkite prie tinklo prievado, esancio galinéje
jrenginio ,Viskas viename* puséje. 2) Kitg kabelio galg prijunkite
prie aktyvaus tinklo prievado.

Tikla kabela pievieno$ana iericei.
Ja neizmantojat tikloSanas funkciju, parejiet pie
14. darbibas.
1) Pievienojiet fikla kabeli universalas ierices aizmuguré esosajam

tikla portam. 2) Kabela otru galu pievienojiet akfivajam fikla portam.

XKeninik kabenbai KypbiFbIFa xarnray

Erep KypbInfbl Xenige XyMbIC icTey YLUiH
narganaHbinManTbiH 6osca, 14-wWwi kagamapbl XxacaHbl3.
1) TenedooH kabeniH "6apnbiFbl Gipeyae" KypbInFbICbIHBIH apT
XaFblHAaFbl XXeninik NopTKa xanraxbl3. 2) KabenbaiH, ekiHLWwi yLbIH
aKTUBTI XXeninik NopTKa >arnfaHbl3.
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Connect to a telephone line (HP Color LaserJet 2830/2840 only)
If you are not using the device fax functionality, go to step 15.
1) Locate the fax interface ports on the back of the all-in-one.

MopknioyeHune k TenedOHHOW NMHUM (TONBKO Af1sl yCTPOMCTBA
HP Color LaserJet 2830/2840)

Ecnu dyHKUMs dakca B yCTponcTee He
ncronb3yeTcs, nepengnTe K wary 15.
1) Harignte nHtepdeincHble nopTel hakca Ha 3agHern naHenm
yCTPOWCTBA.

Uhendage telefoniliiniga (ainult HP Color LaserJet 2830/2840)

Kui te ei kasuta seadme faksifunktsiooni, jatkake sammuga
15.
1) Leidke seadme taga olevad faksiliidese pordid.

Prijunkite prie telefono linijos (tik ,HP Color LaserJet 2830/2840")
Jei nesinaudojate jrenginio fakso funkcijomis, atlikite 15

veiksma.

1) Prie galinés jrenginio ,Viskas viename* pusés pritvirtinkite fakso

prievady lizdus.

Pievieno3ana talrunu Mnijai (tikai HP Color LaserJet 2830/2840)
Ja neizmantojat ierices faksa funkciju, parejiet pie
15. darbibas.
1) Universalas ierices aizmuguré sameklgjiet faksa interfeisa portus.

TenedoH xeniciHe xanray (Tek HP Color LaserJet 2830/2840
KYPBUTFBICHI YLLiH)

Erep cakc KpIamMeTi KypbinFblga naganaHbiManTbiH
bonca, 15-wi kagamapl XacaHbI3.
1) dakcTiH MHTepdencTik NOpTTapbiH KYPbINFbIHbIH apTKbl
naHeniHeH Taybin anbliHbI3.



2) Connect the included phone cord to the device line port (the port

with the @ icon). 3) Connect the phone cord to a live telephone
jack.

2) MopgkniounTe BXOASLLMIA B KOMNNEKT NOCTaBKW TeNedOHHBbIN

LIHYp K NopTy line ycTponcTea (MOPT CO 3HAYKOM @ ).
3) Nogaknounte TenedoHHbIN WHYP k paboTatoLleit TenedoHHon
poseTke.

2) Uhendage kaasasolev telefonijuhe seadme porti "line" (porti, mis

on margitud ikooniga @). 3) Uhendage telefonijuhe téétava
telefonipistikuga.

2) Pridéta telefono laidg prijunkite prie jrenginio linijos prievado

(prievadas su @ piktograma). 3) Telefono laidg prijunkite prie
veikiancios telefono jungties.

2) Pievienojiet komplektacija ieklauto talruna vadu ierices lnijas

portam (ports ir apziméts ar ikonu @). 3) Pievienojiet talruna vadu
aktivai talrunu [inijas pieslégligzdai.

2) XKeTkisinim xuHarblHa KipeTiH TenedoH CbiMbIH KypbIFbIHbIH line

nopTbIHA XarnfaHbl3 (@6enrici 6ap nopT). 3) TenedoH CbIMbIH
XYMBbIC icTen TypFaH TenedoH po3eTKacbiHa XalFaHbl3.
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Use only the phone cord that came with the device. For more
information about faxing, see the "Fax" chapter in the electronic
user guide on the device CD (HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-
one only).

Vcnonb3ayiTe TonNbKo TenedOHHbIN LWHYP,
NoCTaBnseMbI BMECTE C YCTPOMCTBOM. [Ina nonyveHns
[OMOMHUTENbHBIX CBeAEeHW 06 ncnonb3oBaHuK akca cM. rnasy
«PaKc» 3NEeKTPOHHOro PyKOBOACTBA NOSb30BaTeNs Ha KOMNAKT-
Ancke ycTpoincTaa (ToNbKo Anst yCTpoWcTBa
HP Color LaserJet 2830/2840 «Bce B ogHOMY).

Kasutage ainult seadmega kaasas olnud telefonijuhet.
Lugege lisateavet faksimise kohta CD-I oleva elektroonilise
kasutusjuhendi peatlkist "Faks" (ainult mudelil
HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one).

Naudokite tik prie jrenginio pridétg telefono laidg. Daugiau
informacijos apie faksogramy siuntima ir gavimg ieSkokite jrenginio
kompaktiniame diske esancio vartotojo vadovo skyriuje ,Faksas” (tik
irenginiui ,HP Color LaserJet 2830/2840 viskas viename*).

Izmantojiet tikai to talruna vadu, kas ietilpst ierices
komplektacija. Papildinformaciju par faksa funkciju skatiet ierices
kompaktdiska esosas elektroniskas lietotaja rokasgramatas nodala
"Fax" (Fakss) (tikai universalajai
iericei HP Color LaserJet 2830/2840).

Tek KypblIFbIMEH Bipre >eTki3ineTiH cbimabl FaHa
nariganaHbiHbi3. Pakc nanganaHy Typanbl KOCbiMLLA ManiMeT any
YLWiH KYPbINFbIHbIH KOMNAKT-AUCKIHAEr NarnganaHyLUbiHbIH
3MEKTPOHAbIK HYCKayIbIFbIHbIH, "Pakc" TapayblH KapaHbl3 (Tek
HP Color LaserJet 2830/2840 "6apnbifbl Gipeyae" KypbinFbiChl YLLiH).
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Connect the power cord 1) Connect the power cord to the power
socket on the back of the device. 2) Connect the other end of the
power cord to a grounded alternating current (AC) outlet.

Use only the power cord that came with the device.

MopxnioveHue wHypa nutaHus 1) MNoaknounTe WHYP NUTaHUS K
pasbeMy NUTaHWsa c3agun yCcTponcTea. 2) [ipyron koHew, WHypa
NMTaHUS NOAKNIOYMTE K 3a3eMNEHHOV PO3eTKe NePeMEHHOro ToKa.

Mcnonb3ayiiTe TONBbKO TOT LIHYP NUTaHWS, KOTOPLIN
BXOAMUT B KOMMNMEKT NOCTaBKW YCTPOMCTBA.

Uhendage toitekaabel 1) Uhendage toitekaabel seadme taga
asuvasse pistikupessa. 2) Uhendage toitekaabli teine ots
maandatud vahelduvvoolu-pistikupessa.

Kasutage ainult seadmega kaasas olnud toitekaablit.

Prijunkite maitinimo laidg 1) Maitinimo laidg jjunkite j elektros lizda,
esantj galinéje jrenginio puseje. 2) Kitg maitinimo laido galg jjunkite j
jzemintg kintamosios sroves lizda.

Naudokite tik prie jrenginio pridétg maitinimo laida.

Stravas vada pievieno3ana 1) Pievienojiet stravas vadu ierices
aizmuguré esoSajai stravas ligzdai. 2) Otru stravas vada galu
pievienojiet zemétai mainstravas kontaktligzdai.

Izmantojiet tikai to stravas vadu, kas ietilpst ierices
komplektacija.

Tok kesiHe KOCy CbiMbIH xanfay 1) Tok kesiHe KOCy CbIMbIH
KYPbINFbIHBIH apT XaFblHAaFbl TOK Ke3i aFblTiacklHa XarFaHbl3.
2) Tok kesiHe KOCY CbIMbIHbIH EKiHLUi YLLbIH aliHbIMarbl TOKTbIH
Xepre KOCblJiFaH po3eTKackiHa XarnfaHpl3.

Tek KypbIIFbl XeTKi3inimiHe KipeTiH TOK Ke3iHe Kocy
CbIMbIH faHa NanganaHbIHbI3.
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Turn on the device Turn on the device by pressing the power
button that is on the side of the device next to the power socket.

BkrioueHne ycTpoicTBa YCTPOMCTBO BKIMIOYAETCH HaXaTuem
KNaBuWLLIM NUTaHWS, PACMONOXEHHON Ha TOM CTOPOHE YCTPOMCTBA,
koTopas 6nmxe k pasbemMy NUTaHUS.

Lilitage seade sisse Seadme sisselilitamiseks vajutage seadme
kiljel toitepesa korval olevat toitelilitit.

liunkite jrenginj Norédami jjungti jrenginj, paspauskite Sone, Salia
maitinimo lizdo, esantj jjungimo mygtuka.

lerices ieslégSana. leslédziet ierici, nospiezot ieslégSanas/
izslegSanas pogu, kas atrodas ierices sanos lidzas stravas ligzdai.

KypbinFbiHbl TOKKA KOCy KypbInFbl OHbIH TOK Ke3i aFblTnacbiHa
XaKbIHbIPaK afblHAa OpHanacKkaH ToK kesi nepHeciH 6acy apKplibl
TOKKa Kocblnagpbl.
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Tip: If the device has no power and no lights are illuminated on the
control panel, make sure that the power cord is attached securely to
both the device and a power outlet. Also, make sure that the power
strip is turned on and is operational, or connect the device directly
to a wall outlet to test the power strip.

CoBeT. Ecnu Ha yCTponcTBO He NogaeTcs NMTaHue, a Ha NaHenu
ynpaBneHns He ropaT MHAMKATOPLI, NPOBEepbTe HAAEXHOCTb
NMOAKIIOYEHNS! LUHYPa NMUTAHWS K YCTPOMCTBY U PO3ETKE NUTaHUS.
Y6eputeck Takke, YTO BKIIOYEH U paboTaeT yanvHUTENb, Unu
NOAKIIUNTE YCTPONCTBO HEMOCPEACTBEHHO K 3NEKTPUYECKOM
po3eTke, YTOObI MPOBEPUTE UCMPABHOCTL YANUHUTENS.

Noéuanne. Kui seadmel pole voolu ja juhtpaneelil tikski tuli ei pole,
veenduge, et toitekaabel on korralikult kinnitatud nii seadme kui ka
pistikupesa kilge. Samuti veenduge, et pikendusjuhe on sisse
llitatud ja t6dkorras, vdi Uhendage seade pikendusjuhtme
testimiseks otse seinakontakti.

Patarimas: jei j jrenginj neteka elektros srove ir nedega valdymo
pulto lemputes, jsitikinkite, kad maitinimo laidas tinkamai jjungtas j
irenginj ir j elektros lizda. Taip pat sitikinkite, kad ilgintuvas jjungtas
ir veikia arba jjunkite jrenginj tiesiai | sienoje jtaisytg elektros lizdg ir
taip patikrinkite ilgintuva.

Padoms. Ja ierice neieslédzas un vadibas panell nedeg gaismas
indikatori, parliecinieties, vai stravas vads ir cieSi savienots ar ierici
un kontaktligzdu. Parliecinieties ari, vai pagarinatajs ir pievienots
stravai un darbojas, vai ari pievienojiet ierici tieSi kontaktligzdai,
tada veida parbaudot, vai pagarinatajs darbojas.

KeHec: Erep Kypbinfbira Tok 6apmaca, an 6ackapy naHeniHge
KepceTkiwTep xaHbaca, TOK ke3iHe KOCY CbIMbIHbIH, KYPbINFbIFa XXaHe
TOK Ke3i po3eTkacblHa AypbIC XanfaHFaHblH TeKcepini3. CoHpain-ak
Y3apTKBILTBIH KOCbINFaHbIH X8HE XYMbIC iCTEN TYpFaHbIH TEKCEPIHi3
HeMece y3apTKbILWTbIH OYPbIC EKEHiH TeKCepy YLUiIH KypbIFbIHbI
TiKenel aneKkTp po3eTKacbliHa XarnFaHbI3.

O@O® O
@®® o
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Set the control-panel display language and location (if necessary)
The HP Color LaserJet 2830/2840 control panel is shown.

If prompted, select your language and location. Follow the

instructions on the control-panel. The device automatically turns off

and then turns on after you select the location.

YcraHoBka NnapaMeTpoB si3blka U CTaH4APTOB AN NaHenm
ynpaeneHvs (ecnu Heobxogumo)

Ha pucyHke nokasaHa naHenb ynpaeneHus
yctpoictea HP Color LaserJet 2830/2840 .
[Mocne nosiBNeHnsi COOTBETCTBYHOLLEro 3anpoca Bbibepute A3bik
cTangapTbl. CneayiiTe MHCTPYKUMAM Ha NaHenu ynpasneHus.
Mocne Bbl60pa nuTaHue 6y,qu aBTOMaTU4YeCKU BbIKI1. U BKI1.

Seadistage (vajadusel) juhtpaneeli keel ja asukoht

Joonisel on HP Color LaserJet 2830/2840 juhtpaneel.
Kui juhtpaneelil seda palutakse, valige oma keel ja asukoht. Jargige
juhtpaneelil olevaid juhiseid. Parast asukoha valimist lUlitub seade
automaatselt valja ning seejarel sisse.

Nustatykite valdymo pulto ekrano kalbg ir iSdéstyma (jei bitina)
|renginio ,HP Color LaserJet 2830/2840 “ valdymo pultas

yra pavaizduotas.

Jei praSoma, pasirinkite kalbg ir iSdéstymg. Vadovaukités ant

valdymo pulto pateiktomis instrukcijomis. Pasirinkus iSdéstyma,

jrenginys iSsijungs ir jsijungs automatiskai.

Vadibas panela displeja valodas un novietojuma iestatiSana (ja
nepiecieSams).

Ir redzams HP Color LaserJet 2830/2840 vadibas panelis.
Ja tiek paradits uzaicinajums, izvélieties savu valodu un
nepiecieSamo novietojumu. Sekojiet vadibas paneli redzamajiem
noradijumiem. Péc novietojuma izvéléSanas ierice automatiski
izslégsies un péc tam atkal ieslégsies.

Backapy naHeniHe apHanFaH Tin napamertpnepi MeH
cTaHaapTTapAbl opHaTy (erep kaxer 6onca)

CypetTe HP Color LaserJet 2830/2840 KypblFbICbIHbIH,
BGackapy naHeni kepceTinreH.
Erep TuicTi cypay nariga 6onca, KaxeTTi Tin MeH cTaHgapTTapabl
TaHAaHbI3. backapy naHeniHaeri HyckaynapFa CymeHiH;s.
CraHpapTTap TaHAanfFaHHaH KemiH KypbIrFbl TOK Ke3iHe Kocyabl
XeHe axblpaTydbl aBTOMaTThbl TypAe icke acbipagpl.
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Install the imaging drum 1) Remove the imaging drum from its
packaging. 2) Place the imaging drum on a firm surface, and then
pull the orange rings to remove the shipping pins. 3) Remove the
orange shipping lock on each end of the imaging drum. 4) Remove
the two orange shipping spacers.

YcraHoBka 6apabaHa nepenaun usodpaxenus 1) Mssnekute
6apabaH 13 ynakosku. 2) Nomectute 6apabaH Ha TBepayto
NOBEPXHOCTb M MOTSHUTE 3a OpaHXeBble KoMbLa Ans yAaneHus
duvKkevpytoLmx wnunek. 3) N3aBnekute opaHxesble hukcupyoLne
6noku ¢ kaxaov cTopoHbl 6apabaHa. 4) 3BnekuTe ABe opaHXeBble
chmkcupytoLLme pacnopku.

Paigaldage kujutistrummel 1) Vétke kujutistrummel pakendist vélja.
2) Asetage kujutistrummel kindlale pinnale ning eemaldage
transporditihvtid oranzidest ribadest tdmmates. 3) Eemaldage oranz
transpordilukk kujutistrumli kummastki otsast. 4) Eemaldage kaks
oranzi transpordi-vahetUkki.

|taisykite vaizdo generavimo biigng 1) ISpakuokite vaizdo
generavimo bugng. 2) Vaizdo generavimo bugng padékite ant tvirto
pavirSiaus ir trukteléje uz oranziniy Ziedeliy nuimkite pakavimo
smeigtukus. 3) Pakavimo apsaugg nuimkite nuo abiejy vaizdo
generavimo bigno pusiy. 4) Nuimkite abu oranzinius pakavimo
skyriklius.

AttélveidoSanas veltna uzstadiSana. 1) Iznemiet attélveidoSanas
veltni no iepakojuma. 2) Novietojiet attélveidoSanas veltni uz gludas
virsmas un pavelciet oranzos gredzenus, lai nonemtu
transportéSanas tapinas. 3) Nonemiet veltna sanos esoSos oranzos
transportéSanas fiksatorus. 4) Nonemiet abas oranzas starplikas.

BeiiHe 6epy 6apabaHbiH opHaTy 1) BapabaHabl opamHaH anbin
WbIFbIHBI3. 2) BapabaHabl KaTTbl XXepre opHanacTbIpbIHbI3 A3,
BekiTy WTNdTEpiH anbIin TacTay YLUiH XankbliH TyCTi
LWbIFbIPLWbBIKTApAb! TapThiHpl3. 3) BapabaHHbIH ap WweTiHAeri XankplH
TycTi BekiTkilw bypaHgamanapabl anbin WhlFbiHpI3. 4) XKankeiH TycTi
€Ki GeKiTKiL abIPFbILLTBI anbin LWbFbIHBI3.
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5) Remove the orange cover from the imaging drum.

Do not touch the surface of the green roller or expose the
roller to light for an extended period of time, which could cause print-
quality issues.

5) CHumuTe ¢ 6apabaHa opaHXeBYHO KPbILLKY.

He poTparuBaritecb 4O NOBEPXHOCTU
3e1eHOro ponuka n He NoaBepravTe ero AnMTenbHoOMYy
BO3ENCTBUIO CBETA, MHAYe MOTyT BO3HUKHYTb NpoGriembl kadyecTsa
nevarw.

5) Eemaldage kujutistrumlilt oranz kate.

Arge puudutage rohelise rulli pinda ega jatke rulli
pikemaks ajaks valguse katte — see voib pdhjustada printimisel
kvaliteediprobleeme.

5) Nuo vaizdo generavimo bigno nuimkite oranzinj dangtel].
Nelieskite zalio volelio ir ilgai nelaikykite jo Sviesoje, nes
tai gali paveikti spausdinimo kokybe.

5) Nonemiet oranzo apvaku.
Nepieskarieties zala rulliSa virsmai un neatstajiet to
gaisma uz ilgaku laiku, jo tas var pazeminat izdruku kvalitati.

5) BapabaHHbIH >ankblH TYCTi KaknarbiH anblHbI3.

XKacbin ayHakwaHbIH 6eTiHe kon TUrisbeHis xaHe
OHbI XapblKTa y3aK yctamaHbl3, antnece 6acy canacbl Halapnaybl
MYMKiH.



6) Press the scanner-release button to open the scanner assembly.

6) HaxkmuTe KnaBuLLly OTKPLITUS CkaHepa, YToBbl OTKPbITh Y3en
ckaHepa.

6) Vajutage skannerisdlme avamiseks skanneri avamisnuppu.

6) Paspauskite skaitytuvo atleidimo mygtukg ir atidarykite skaitytuvo
komplekta.

6) Nospiediet skenera atbrivoSanas pogu, lai atvértu skenera
nodalijumu.

6) CkaHep TopabblH ally yLUiH CKaHep ally nepHeciH 6acbkiHpI3.
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7) Open the top-cover door.

7) OTKpOWTE BEPXHIOK KPBbILLKY.

7) Avage luuk Ulemises kaanes.

7) Atidarykite virSutinj dangtj.

7) Atveriet aug$éja vaka durtinas.

7) YKorapfbl kaknakTbl allblHbI3.
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8) Align the green arrows on the side of the imaging drum with the
green arrows inside the printer.

8) CoBMmecTuTe 3eneHble cTpenku cboky bapabaHa c 3eneHbimu
CTpernkamu BHyTPU NpuHTepa.

8) Joondage rohelised nooled kujutistrumli kiiljel roheliste nooltega
printeri sees.

8) Ant vaizdo generavimo bigno Sono esancias Zalias rodykles
suderinkite su zaliomis rodyklémis, esan¢iomis spausdintuvo viduje.

8) Novietojiet att€élveidoSanas veltna sanos esosas zalas bultinas
iepretim printera iekSpusé redzamajam zalajam bultinam.

8) bapabaHHbIH GyWip >xaFblHAarbl XKacbin )xebeLueHi NPUHTEPAIH,
iwinaeri xacbin xxebelwenepMeH gangen KenTipiHi3.
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9) Lower the imaging drum into the printer, slightly rotate the
imaging drum toward the front of the printer, and then press it firmly
into place.

9) OnycTtute 6apabaH B NpuHTEp, Crerka NoBepHUTe ero Bnepes K
NPUHTEPY M HAXXMWUTE Ha Hero Ao duKcayuu.

9) Langetage kujutistrummel printerisse, péérake kujutistrumlit
kergelt printeri esiosa suunas ning seejarel vajutage see kindlalt
paika.

9) Vaizdo generavimo biigng nuleiskite | spausdintuva, tada jj
truputj pasukite link spausdintuvo priekio ir tvirtai jspauskite j vietg.

9) lestumiet attélveidoSanas veltni printeri, nedaudz pavérsot to uz
printera priekSpusi, un péc tam stingri iespiediet to vieta.

9) bapabaHapbl NpUHTEPAIH iLWiHe canblHbI3, OHbl MPUHTEPre Kapaw
con bypblHbI3 Aa, 6ekireHwe ycTiHeH 6acbiHbI3.



Install the print cartridge 1) Look inside the device and make sure
the yellow color carriage of the print-cartridge carousel is open. If

the yellow color carriage is not open then press (Rotate
Carousel) until it is open. (The top door must be closed in order to
rotate the carousel.)

YcTtaHoBka kapTpumka 1) 3arnsHute BHYTPb YCTPOWCTBA U
y6eOmTech, YTO OTKPLITA XeNTasi KapeTka NOBOPOTHOrO
3arpy3o4HOro yCcTponcTBa kapTpuaka. Ecnu xxentas kapetka

3aKpbITa, HAXMMaNTe KNnaBuLly (MoBopoTHOE 3arpy3oyHoe
YCTPOWCTBO), NOKa OHa He oTKpoeTcsl. (BepxHAs KpblLuka fOMmKHa
ObITb 3aKpbITa, YTOOLI NOBOPOTHOE YCTPOWCTBO MOFMO NOBEPHYTHCS.)

Paigaldage printerikassett 1) Vaadake seadme sisse ning
veenduge, et printerikasseti karusselli kollase varvi kandja on

avatud. Kui kollase vérvi kandja ei ole avatud, vajutage (Rotate
Carousel), kuni see avaneb. (Karusselli pddramiseks peab llemine
luuk olema suletud.)

|dékite spausdinimo kasete 1) Pasiziurekite j jrenginio vidy ir
isitikinkite, kad atidarytas geltonasis spausdinimo kasetés vezimelis.

Jei geltonos spalvos vezimélis neatidarytas, (Rotate Carousel)
spauskite tol, kol jis atsidarys. (VirSutinis dangtis turi bati uzdarytas,
kad sukamasis jrenginys galéty suktis.)

Drukas kasetnu uzstadiSana. 1) Atveriet ierici un parliecinieties, vai
dzeltenais drukas kasetnu karuselis ir atvérts. Ja tas nav atvérts,

spiediet pogu (Rotate Carousel), lidz tas atveras. (Lai karuseli
varétu pagriezt, aug$éja vaka durtinam jabut aizvértam.)

Kaptpupx opHaty 1) KypbinFbiHbIH, iLLiH kKapaHbl3 Aa, KapTPUOXKAIH
BYPFbILL XXYKTEY KYPbINFbICbIHAAFbI Capbl KapeTka allblk eKEHIHE Ke3
XKeTKi3iHi3. Erep capbl kapeTka »xabblk 6onca, on alwbliFaHFa Aeni

(Rotate Carousel) nepHeciH 6acbiHbI3. (BypfbILll KypbInFbl
Bypblna any yLwiH yCTiHri Kaknak xabblk 6onyfa Tuic.)

20

The print cartridges should be loaded in the device in the
same order that they are removed from the print-cartridge kit:
Yellow, Magenta, Cyan, and then Black.

KapTpmaxu fOMmKHbI 3arpyxaTbCsi B yCTPOWCTBO B TOM
nopsifike, B KOTOPOM OHY BbINu U3BNeYeHbl U3 KOMMIEKTa: XenTbIN,
nypnypHbIiA, rony6or 1 YepHbIA.

Trikikassetid tuleb laadida seadmesse samas jarjestuses,
milles votate need printerikassettide komplektist: kollane, punane,
sinine ja seejarel must.

Spausdinimo kasetes j jrenginj reikia deéti ta pacia tvarka,
kokia jos buvo iSimtos i$ spausdinimo kaseciy rinkinio: geltona,
raudona, zalsvai mélyna ir juoda.

Drukas kasetnes ierice jaievieto tada pasa seciba, kada
tas tiek iznemtas no drukas kasetnu komplekta: vispirms dzelten3,
péc tam fuksina, ciana un visbeidzot melna kasetne.

Bacy kapTpuoxaepi xeTkisiniM xXnuHarblHaH kanawn
anblHca, Con PeTreH KypbiFbiFa carnblHyFa TUIC: capbl, ankbI3bi,
Kerinaip >xaHe kapa.
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2) Remove the print cartridge from its packaging, and then gently
shake the cartridge five or six times. 3) Remove the orange cover
and pull the sealing tape from the cartridge.

2) /3BreknTe KapTpUOXK U3 YNaKOBKW U CRerka BCTPSIXHUTE ero nsiTb
unu wectb pas. 3) CHUMUTE OpaHXKeBYIO KPbILLKY U yaanuTe ¢
KapTpuaxa 3alUTHYIO NEHTY.

2) Eemaldage printerikassett pakendist ning seejarel raputage seda
kergelt viis-kuus korda. 3) Eemaldage oranz kate ning tommake
kassetilt sulgev lint.

2) I1Spakuokite spausdinimo kasete ir atsargiai krestelékite ja penkis
arba Sesis kartus. 3) Nuimkie oranzinj dangtelj ir nuo kasetées
nupléskite plombos juostele.

2) Iznemiet drukas kasetni no iepakojuma un uzmanigi piecas
seSas reizes sakratiet. 3) Nonemiet oranzo apvaku un izvelciet
kasetnes aizsarglenti.

2) bacy kapTpumKiH opamHaH anbin LWhlIFbIHbI3 Aa, OHbl Bec-anTbl
perT cinkinen xibepiHis. 3) XXankblH TYCTi KaKNakTbl anbiHpI3 Aa,
KapTpUIKAEH KOpFaybiLl TacnaHbl anbin TacTaHbI3.
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4) Holding the print cartridge with the roller facing you, squeeze the
blue release levers. Align the blue arrows on the print cartridge with
the blue arrows in the print-cartridge carousel. The color-coded tabs
on the print cartridge and carousel should also be aligned. Lower
the cartridge strait down into the carousel until it is firmly in place
and release the levers.

4) YpepxuBasi KapTpUaK POrMKOM k cebe, COXMUTE CUHME
dukcaTopbl. COBMECTUTE CUHME CTPEIKN Ha KapTpUapKe C CUHUMUN
cTpenkamu Ha NOBOPOTHOM YCTPOWCTBE KapTpuaxa. LiBeTHble
BbICTYMbl KAPTPMAXKA N NOBOPOTHOrO YCTPOWCTBA Takke JOMKHbI
ObITb coBMelLLieHbl. OnyckanTe KapTpmaX B NOBOPOTHOE
YCTPOWCTBO, NOKa OH MIIOTHO He BCTAHET Ha MECTO, 1 OTNyCTUTE
dumkcaTopsl.

4) Hoides printerikassetti rullikuga enda poole, vajutage sinistele
avamishoobadele. Joondage sinised nooled printerikassetil siniste
nooltega printerikassettide karussellil. Varvikoodiga sakid
printerikassetil ja karussellil tuleb samuti joondada. Langetage
kassett otse karusselli, kuni see on kindlalt paigas, ning vabastage
hoovad.

4) Spausdinimo kasete laikydami taip, kad volelis bity atsuktas |
jus, suspauskite mélynas atleidimo svirteles. Ant spausdinimo
kasetés esancias mélynas rodykles suderinkite su mélynomis
rodyklémis, esanciomis ant kaseciy sukamojo jrenginio. Spalvomis
pazymétos spausdinimo kasetés ir sukamojo jrenginio rankenélés
taip pat turi sutapti. Kasete | sukamajj jrenginj leiskite tol, kol ji
isitvirtins reikiamoje vietoje, ir atleiskite svirteles.

4) Turiet kasetni ar rulliti uz savu pusi un piespiediet zilas
atbrivoSanas sviras. Novietojiet drukas kasetnes zilas bultinas
iepretim drukas kasetnu karusela zilajam bultinam. Tapat ir
jasavieto art uz drukas kasetnes un karusela eso$as krasainas
tapinas. Nolaidiet kasetni karuseli, lidz ta nofiks€jas vieta un tiek
atbrivotas sviras.

4) KapTpuaxaiH ayHakLachklH e3iHisre kapaTbin ycTan Typbimn, Kek
bekiTnenepai KbicbiHpI3. KapTpuaxaeri kek xebeluenepai OHbIH
OyprbiLL KypbINFLICBIHAAFbI KOk xebellenepMeH aanaen KenTipiHia.
KapTpumk 6eH Byprbill KypbINFbIHbIH TYPIi TYCTi WbIFbIHKBI Xepnepi
e gan kentipinyre Tuic. KapTpua OGyprbill KypbinFblaarbl OPHbIHA
ThIFbI3 OPHbIKKaHLLA canblHpI3 Aa, bekiTkilTepai 6ocaTbiHbI3.
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5) Close the top-cover door and scanner assembly, and then press

(Rotate Carousel).

Do not press Y~ (Enter) until all of the print cartridges have
been installed.

5) 3akpoinTe BEPXHIOKO KPbILLKY U y3en CkaHepa U HaxmuTe
(MoBopOTHOE 3arpy3o4HOe YyCTPOMCTBO).

He HaxumaiiTe knasuwy Y~ (Beoa), noka He GyaeT
YCTaHOBIEH KapTpUaX.

5) Sulgege llemise kaane luuk ja skanneri s6lm ning vajutage

seejarel (Rotate Carousel).

Arge vajutage \/(Enter), kuni koik printerikassetid ei ole
paigaldatud.

5) Uzdarykite virSutinj dangtj ir skaitytuvo komplekta ir paspauskite

(Rotate Carousel).

Nespauskite \/(Enter) tol, kol nejdésite visy spausdinimo
kaseciy.

5) Aizveriet aug$éja vaka durtinas un skenera nodalijumu un péc

tam nospiediet pogu (Rotate Carousel).

Pogu Y~ (Enter) drikst nospiest tikai p&c tam, kad ir
uzstaditas visas drukas kasetnes.

5) YcTiHri Kaknak neH ckaHep TopabblH xabblHbI3 Aa, (Rotate
Carousel) 6acbiHbI3.

KapTpumxai opHaTtbin 6onFaHFa gewiH \/(Enter)
nepHeciH 6acnaHbI3.

6) Open the scanner assembly and the print-cartridge door, and
then repeat steps 2 through 6 for each cartridge color until all four
cartridges have been installed. 7) After all cartridges have been

installed, press ¥~ (Enter)

6) OTkpoWnTe y3en ckaHepa W ABepLy KapTpuaxa, a 3atem
NoBTOPUTE LArK co 2 no 6 Ans KaXaoro n3 KapTpuaxen, noka Bce
OHUM He ByayT ycTaHoBneHbl Ha MecTo. 7) [Nocne Toro kak Bce

KapTpumkn 6yayT YCTAHOBMEHbI, HAXXMUTE KNaBuLLy \/(BBOLL).

6) Avage skanneri sdlm ja printerikassettide luuk ja korrake samme
2-6 iga kasseti varviga, kuni koik neli kassetti on paigaldatud. 7) Kui

kdik kassetid on paigaldatud, vajutage ¥~ (Enter)

6) Atidarykite skaitytuvo komplekto dangtj ir spausdinimo kasetées
dangtelj ir i$ naujo atlikite 2-6 veiksmus taikydami juos kiekvienos
spalvos kasetei tol, kol sudésite visas kasetes. 7) |déje visas

kasetes, paspauskite \/(Enter)

6) Atveriet skenera nodalijumu, drukas kasetnes durtinas un
atkartojiet 2.—-6. darbibu, lidz ir uzstaditas visas drukas kasetnes.

7) Pé&c visu kasetnu uzstadisanas nospiediet pogu ¥~ (Enter).

6) CkaHep Topabbl MEH KapTpyaX eciKLWeCiH allbiHpI3 Aa, coaaH
COH, KapTpumkaepAaiH 6apnbiFbl OpHbIHA canblHFaHWa 2 - 6
Kagamgapabl KapTpuoKaepaiH opkanceiCbl YLLiH KariTanan
WbIFbIHBI3. 7) Bapnbik kapTpuax opHaTLINbIN GOnMFaHHaH KeniH \d
(Enter) nepHeciH 6acbiHbI3
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If toner gets on your clothing, wipe the toner off with a
clean cloth, wash the items in cold water, and air dry the items.
Using hot water or heat from a dryer sets the toner in the fabric.

Ecnun ToHep nonan Ha ogexay, coTpute ero
YMCTON TKaHbIO, BbICTUPANTE OAEXAY B XONOAHOW BoAe U
npocywmnTe Ha Bo3ayxe. [pu cTupke B ropsyeit Boge ToHep
3aKpennsaeTcsa Ha TKaHW.

Kui toonerit satub rdivastele v6i muudele kangastele,
puhkige tooner kuiva lapiga ara, peske maéaritud esemeid kilma
veega ja kuivatage 6hu k&es. Kuum vesi voi kuivati kuumus
kinnistavad tooneri kangasse.

Jei dazai pateks ant jasy rabuy, nuvalykite juos Svariu
skuduréliu, daiktus nuplaukite Saltu vandeniu ir iSdziovinkite. Jei
naudosite karsta vandenj arba dziovintuva, dazai jsigers | medziaga.

Ja toneris noklst uz apgérba, nofiriet to ar tiru
draninu, izmazgajiet auksta adenrt un izzaveéjiet. Ja mazgasit ar
karstu Gdeni vai Zaveésit ar zavetaju, toneris uz auduma atstas
traipus.

Erep ToHep kuimre Tuin keTce, OHbl Ta3a MaTameH
CypTin TacTaHbI3, KMimAi CybIK CyFa XyblHbI3 A4a, allblk ayaga
KenTipiHi3. bICTbIK CyFa XyFaH ke3ge ToHep MaTaja Kanbin Kosabl.
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Hewlett-Packard Company cannot recommend using non-HP
print cartridges, whether they are new, refilled, or remanufactured.
Because they are not HP products, HP cannot influence their
design or control their quality. Also, non-HP print cartridges do not
report toner level or status.

KomnaHus Hewlett-Packard He pekomeHnayeT
MCMOomb30BaTh HOBbIE, Nepe3arnpaBlieHHbIE UM BOCCTAaHOBMNEHHbIE
KapTpumKku apyrmux npounssoautenei. Komnanusa HP, He aBnsasch
npou3BoanTENeM Takow NPOAYKLUMMK, HE UMEET BO3MOXHOCTU
obecneyrBaTh 1 KOHTPONMpOBaTh ee kavecTBo. Kpome Toro, npu
MCMNOMb30BaHNM KapTpuapKen Opyrnx Npou3BoauTenen He
0oTOGpaxarTCs YPOBEHb U COCTOSIHUE TOHEPA.

Hewlett-Packard Company ei saa soovitada kasutada uusi,
uuesti tdidetud ega uuesti toodetud mitte-HP printerikassette. Kuna
need ei ole HP tooted, ei saa HP nende konstruktsiooni mojutada
ega kvaliteeti kontrollida. Samuti ei teadusta mitte-HP
printerikassetid tooneri taset ega olekut.

Bendrové Hewlett-Packard nerekomenduoja naudoti ne
HP firmos spausdinimo kaseciy, neatsizvelgiant j tai, ar jos naujos,
i naujo pripildytos ar perdarytos. Bendrové HP negali daryti jtakos
jy dizainui ar kokybei, nes tai néra HP produktas. Be to, ne HP
firmos spausdinimo kasetés nenurodo dazy lygio ar bisenos.

Kompanija Hewlett-Packard neiesaka izmantot jaunas,
atkartoti uzpilditas vai atkartoti izgatavotas kasetnes, ja tas nav
razojusi HP. Ta ka $adas kasetnes nav HP produkti, kompanija
nevar noteikt to konstrukciju un kontrolét kvalitati. Tapat citu firmu
izgatavotajam kasetném netiek noradits tintes limenis vai statuss.

Hewlett-Packard komnaHusicbl 6acka eHaipyLinepain
XaHa, KarTa TONTbIpbIFaH HEMece KanmnbiHa KenTipinreH
KapTpumkaepiH nanganaH6ay Typanel keHec 6epepi. Ce6ebi HP
KOMMaHMWSIChI OHAAM eHIMAi eHAipMEreHaiKTeH, OHbIH, canarnbl
6onybIH KamMTamachI3 eTyre xaHe bakblnayFa MyMKiHAIr KOK.
CoHbIMeH KaTap, backa eHaipyLwinepaiH kKapTpumkaepiH
naviganaHfaH Kkesge ToOHepaiH AeHreni MeH Kanbin-Kyni
KepceTinmengi.



Setup tray 2 (HP Color LaserJet 2840 all-in-one) 1) Open tray 2,
and remove the orange shipping lock inside the tray.

YcraHoeka noTka 2 (yctpoiictso HP Color LaserJet 2840 «Bce B
oaHomy) 1) OTKpoNTE NOTOK 2 U U3BNEKUTE U3 HETO OPaHXKEBbIN
duKCHpytoLLMIA BroK.

Paigaldage salv 2 (HP Color LaserJet 2840 all-in-one) 1) Avage
salv 2 ja eemaldage salve seest oranz transpordilukk.

2 nustatymo déklas (tik jrenginiui ,HP Color LaserJet 2840 viskas
viename“) 1) Atidarykite 2 déklg ir iSimkite jame esancig oranzine
pakavimo apsaugg.

2. teknes uzstadiSana (universalajai
iericei HP Color LaserJet 2840). 1) Atveriet 2. tekni un nonemiet
oranzo transporté$anas fiksatoru.

2-wi HayaHbl opHaty (HP Color LaserJet 2840 "6Gapnbirbl Gipeyae"
KypbUTFbIChl) 1) 2-Li HayaHb! allblHbI3 Aa, OHbIH iLLIiHEH >XanKblH
TYCTi TacbiMan 6ekiTneciH anbin WhiFbIHbI3.
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2) Move the blue width guides to match the paper size that is being
loaded. 3) Extend the rear of the tray until the arrow points to the
size that is being loaded.

2) CpBuHbTE M YCTAHOBUTE CUHWE HanpaBnaoLLmMe LWMPUHLI MO
pa3mepy 3arpyxaemoi bymaru. 3) BblABUHbTE 3a4HIOK YacTb
noTKa A0 COBMeELLEHWS CTPenku ¢ hopmaTom 3arpyxaemon bymaru.

2) Nihutage sinised laiusjuhikud vastavalt laaditava paberi
suurusele. 3) Pikendage salve tagumist otsa, kuni nool osutab
laaditava paberi suurusele.

2) Mélynus plocio reguliavimo slankiklius pritaikykite dedamo
popieriaus dydziui. 3) Galing deklo puse praplatinkite iki rodyklémis
pazymety tasky, kad jis atitikty dedamo popieriaus dydj.

2) Novietojiet zilas platuma vadotnes atbilstoSi izmantojama papira
formatam. 3) Pavelciet teknes talako malu, lidz bultina atrodas
iepretim ievietojama formata noradei.

2) Kek TycTi eHik GaFbiTTaFbIlLTapAbl XXYKTENETIH Kara3ablH
ernwemi 6oMbIHLIA XbIMKbITbIHBI3 Aa, OpHAaTbIHbI3. 3) HayaHbIH
apTKbl GeniriH xebeLue XXYKTeneTiH karasablH, niwiMiMeH aan
KenreHLue XblhKbiTa 6epiHis.
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4) Load the paper with the side to be printed on face-down, and with
the top edge toward the front.

Do not fan the media before placing it in the tray.
5) Make sure that the paper is flat at all four corners and that the
stack is below the height marks that appear on the inside of the tray.

4) 3arpysute bymary nuLeBoi CTOPOHOWN BHW3 N BEPXHWUM Kpaem
Bnepen.

He nponucTeiBariTe nauky HocuTens nepen 3arpysKkon
B ITOTOK, YTOObI pa3beAnHUTL CANMLLNECS NIUCTLI.
5) Y6eautech, 4to Bymara nexuT poBHO No yrnam, a ctonka He
npeBbILIAeT OTMETOK MaKCMMarnbHOW BbICOTbI B JIOTKE.

4) Laadige paber, prinditav pool all ja Glemine serv ees.

Arge trilkikandjaid enne salve asetamist lehvitage.
5) Veenduge, et paberi kdik nurgad on sirged ning et paberipinu
korgus ei lleta marke salve kiilgedel.

4) Popieriy dékite spausdinimo puse j apadig ir virSutiniu krastu j
priekj.

Nesklaidykite popieriaus pries dédami j dekla.
5) |sitikinkite, kad visi keturi jo kampai tiesUs ir kad kriiva néra
aukstesne, nei pazyméta déklo viduje.

4) levietojiet papiru ar apdrukajamo pusi uz leju un aug$€jo malu pa
priekSu.

Pirms ievietoSanas padevé papiru nav ieteicams lieki
parkartot.
5) Parliecinieties, vai papirs visos stlros ir lidzens un vai kaudzite ir
zemaka par teknes iekSpusé redzamo augstuma atzimi.

4) Karasgbl 6eTki )aFblH TOMEH KapaThblIM XaHe XXOFapFbl LLETIH anfa
KEMTipin XYKTEHi3.

>Kabbicbin kanFaH napakTapablH apacbiH ally YLUiH
HayarFa XYKTep angblHAa karasabl napakTamaHbl3.
5) Karas GypblwTapra gan KenTipinin canblHFaHbiHa, an byma
Hayafarbl eH XoFapbl OMiKTik 6enriciHeH acbin TypMaraHblHa Ke3
XKETKI3iHi3.
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6) Push down on the paper to lock the metal plate in the tray into
place. 7) Slide the tray into the printer.

6) Haxxmmte Ha Bymary, 4Tobbl 3adunKcMpoBaTe MeTannMyeckyto
nnacTuHy. 7) 3agBuHbTE NOTOK B MPUHTEP.

6) Salves asuva metallplaadi paikalukustamiseks suruge paber alla.
7) Libistage salv printerisse.

6) Popieriy paspauskite, kad uZzsifiksuoty metaliné déklo plokstelé.
7) |stumkite dékla j spausdintuva.

6) Spiediet papiru uz leju, lai nofiksétu teknes metala virsmu vieta.
7) lestumiet tekni printeri.

6) HayaHbiH, ilwiHaeri meTann TinweHi opHbiHa 6ekiTy yLuUiH
KarasablH YCTiHEH 6acblHbI3. 7) HayaHbl NpuHTEpAiH, iwiHe
CbIPFbITBIHbI3.



Load tray 1 (Optional if tray 2 is installed) 1) Open tray 1, and then
slide out the tray extender.

3arpyska notka 1 (He sBnsieTcA obsi3aTenbHOM, €CNYN YCTaHOBNEH
notok 2) 1) OTkpoliTe NoToK 1 1 BbIABUHLTE €ro pacLuMpuTensb.

Laadige salv 1 (valikuline, kui salv 2 on paigaldatud) 1) Avage salv
1 ja libistage vélja salve pikendus.

Uzpildykite 1 déklg (pasirinktinai, jei jtaisytas 2 déklas)
1) Atidarykite 1 déklg ir iStraukite jo iSplétima.

1. teknes ievietoSana (papildu iespéja, ja ir uzstadita 2. tekne).
1) Atveriet 1. tekni un izvelciet teknes pagarinajumu.

1-wwi HayaHbI XyKTey (erep 2-ui Haya opHaTbUFaH 6onca, MiHAeTTi
emec) 1) 1-wi HayaHbl alwbIHbI3 4a, OHbl KEHENTKILiH 6epi
LUbIFapPbIHpI3.

26

2) Slide the width guides until they are slightly wider than the paper
that you are loading.

2) PasgBuHbTE HanpasnsoLWwye WMPUHBI TaK, YTOObl paccTosiHWe
Mexagy HUMU BblNIo HEMHOMO OorblUe, YeM LUMPUHA 3arpyxaemon
Bymarwm.

2) Libistage laiusjuhikuid, kuni need on veidi laiemal kui laaditav
paber.

2) Plocio reguliavimo slankiklius slinkite tol, kol atstumas tarp jy bus
truputj didesnis, nei dedamo popieriaus plotis.

2) Pabidiet platuma vadotnes, lidz tas ir nedaudz platakas par
ievietojamo papiru.

2) Engik BaFbiTTaybILUTapAblH apachlH XYKTENeTiH KarasablH eHiHeH
con apTblk 6bonaTbiHAAM eTin albiHbI3.
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3) Load the paper with the side to be printed on face-up, and with
the top edge toward the printer.
Up to 125 pages can be loaded in Tray 1.

3) 3arpysute bymary nuLeBoV CTOPOHON BHU3 1 BEPXHUM Kpaem K
NpuHTEPY.
B notok 1 moxHo 3arpyxaTtb fo 125 nucros.

3) Laadige paber, prinditav pool all ja Glemine printeri pool.
Salve 1 saab laadida kuni 125 lehte.

3) Popieriy dékite spausdinimo puse | virSy ir virSutiniu krastu |
spausdintuvo puse.
| 1 dékla galima deti iki 125 lapy.

3) levietojiet papiru ar apdrukajamo pusi uz augSu un aug$é€jo malu
tuvak printerim.
1. tekné var ievietot ne vairak ka 125 loksnes.

3) Karaspgpl 6acbinatbiH 6eTiH TOMEH KapaTbin XaHe oFapfbl LUETIH
NPUHTEPre KenTipin XYKTEHi3.
1-wi Hayara 125 napakka AeliH kara3s xykTeyre 6onagpi.

27

4) Slide the width guides in so that they lightly touch the paper.
5) Make sure that the paper fits under the tabs on the width guides.

4) CaBuHbTE HanNpaenALWYE LWNPKHBI, YTOObLI OHM crerka kacanucb
Bymaru. 5) Yoeautech, 4TO cTOMKa Bymarn He npeBbIlaeT OTMETOK
Ha HanpaBnSALWWX WPWHbI.

4) Libistage laiusjuhikud sissepoole nii, et need puudutavad &rnalt
paberit. 5) Veenduge, et paber mahub laiusjuhikute sakkide alla.

4) Plocio reguliavimo slankiklius slinkite tol, kol jie truputj lies
popieriy. 5) |sitikinkite, kad popierius telpa po plocio reguliavimo
slankikliais.

4) Pabidiet platuma vadotnes, lidz tas nedaudz pieskaras papiram.
5) Parliecinieties, vai papirs atrodas zemak par platuma vadotnu
tapinam.

4) EHgik BGarbiTTaybllLTapabl Onap karasra can Tvin TypatbiHaan
€Tin cbIpfFbIThiHbI3. 5) Kara3 bymachkl eHgik 6aFbiTTaybIUTarbl
GenrigeH acbin TypMaraHblHa Ke3 KeTKi3iHi3.



OO0 o@®
O®®

Print a configuration report

The HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one control panel is
shown.
1) Press the Menu button.

MeyaTb oT4eTa O KOHUrypaLUn

Ha pucyHke nokasaHa naHenb ynpaeneHus
yctpoictea HP Color LaserJet 2830/2840 «Bce B ogHOMY.
1) HaxxmuTe knasuwy MeHto.

Printige konfiguratsiooniraport

Joonisel on HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one
juhtpaneel.
1) Vajutage nuppu Menu.

I8spausdinkite konfigiracijos ataskaitg

[renginio ,HP Color LaserJet 2830/2840 viskas viename*
valdymo pultas yra pavaizduotas.
1) Paspauskite mygtukg Menu.

Konfiguracijas atskaites drukasana

Ir redzams universalas ierices
HP Color LaserJet 2830/2840 vadibas panelis.
1)MenuNospiediet pogu Menu (Izvélne).

KoHdurypauumsansik 6eTTi 6achin wbiFapy

Cypette HP Color LaserJet 2830/2840 "6apnbifbl
Gipeyae" KypbInFbiCbiHbIH 6ackapy naHeni kepceTinreH.
1) Menu nepHeciH 6acbiHbI3.
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2) Press the <] or the I> button to select Reports, and then

press ¥~ (Enter). 3) Press the <] or the I> button to select
Config report, and then press ¥~ (Enter).

2) HaxwvuTte knasuwy <] nnu I> 4yT0bbI BEIOPaTL OTHETHI, @
3aTeM HaxmuTe knasuwy Y~ (Beog). 3) Haxmute knasuiy <]

mnu I> , 4TobbI BIOpaTh OTYET 0 KOH(Urypauum, a 3satem
HaxxmuTe knaeuwy ¥~ (Bsoa).

2) Vajutage nuppu <] voi I> et valida Reports, seejarel

vajutage Y~ (Enter). 3) Vajutage nuppu <] VoI I> et valida
Config report, seejarel vajutage ¥~ (Enter).

2) Paspauskite mygtukag <] arba I> ir pasirinkite Reports, tada

paspauskite ¥~ (Enter). 3) Paspauskite mygtuka <] arba I> ir
pasirinkite Config. report, tada paspauskite \/(Enter).

2) Nospiediet pogu <] vai I> lai izvéletos Reports (Atskaites),
un péc tam nospiediet pogu ¥~ (Enter). 3) Nospiediet pogu <]

vai I> lai izveletos Config report (Konfiguracijas atskaite), un péc
tam nospiediet pogu \/(Enter).

2) TaHgay ywiH <] Hemece I> nepHeciH 6acbiHbI3 Reports,

COfaH CoH \/(Enter) nepHeciH 6acbiHbI3. 3) TaHaay yLiH <]

Hemece I> nepHeciH 6acbiHpI3 Config report, cogaH coH \d
(Enter) nepHeciH 6acbiHpI3.
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Test the copier by using the ADF input tray 1) Load the
configuration report that you just printed into the ADF input tray,
with the printed side face-up. 2) Adjust the media guides so that
they touch the sides of the report page. 3) Verify that the report is
loaded with the print-side up, and then press the Start Color button.

MpoBepka konmpoBarnbHOro annapara ¢ MCMonb30BaHMEM BXOAHOIO
notka yctpoiictea AlJ[l 1) 3arpyavTe TONbKO YTO HanevaTaHHbIN
OTYeT 0 KOHMUrypaLum Bo BXOAHOM NOTOK ycTporcTea Al
neyaTHOV CTOPOHON BBEPX. 2) YCTaHOBMTE HanpasnsioLie
HocuTensi Takum o6pa3om, HToObl OHM Kacanucb CTPaHNLbI C
oTtyeToM. 3) YbeauTech, YTO OTUET 3arpyxeH oTnevaTaHHOM
CTOPOHOW BBEPX, a 3aTeM HaxmuTe knasuwwy Konmposarthb LBET.

Testige kopeerijat, kasutades ADF-i sisestussalve 1) Laadige
asjaprinditud konfiguratsiooniraport ADF-i sisestussalve, prinditud
pool ileval. 2) Seadke triikikandjate juhikud nii, et need puudutaksid
raportilehe servi. 3) Veenduge, et raport on laaditud triikipoolega
lles, ning vajutage nuppu Start Color.

Naudodami automatinio dokumenty tiekimo iSvesties déklg
patikrinkite kopijavimo aparatg 1) Ka tik iSspausdintag konfiguracijos
ataskaita jdékite | automatinio dokumenty tiekimo iSvesties deklg
geraja puse | virSy. 2) Popieriaus reguliavimo slankiklius
sureguliuokite taip, kad jie liesty ataskaitos krastus. 3) [sitikinkite,
kad ataskaitg jdéjote geragja puse | virSy ir paspauskite mygtuka
Start Color.

Kopétaja parbaude, izmantojot automatisko dokumentu padevéju.
1) levietojiet tikko izdrukato konfiguracijas atskaiti automatiskaja
dokumentu padevéja ar apdrukato pusi uz augsu. 2) Piebidiet
materiala vadotnes ta, lai tas pieskartos atskaites lappuses malam.
3) Parliecinieties, vai atskaite ir ievietota ar apdrukato pusi uz
augsu, un nospiediet pogu Start Color (Sakt, krasu).

Kewwipy annapatsiH AKB KypbinFbiCbIHbIH, KipiC HayacbiH naiganaHa
oTblpbin Tekcepy 1) XKaHa FaHa 6acbinbin LWbIKKaH
KoHdurypauusnblk 6eT1Ti AKB KypbInFbIChIHbBIH Kipic HayacbiHa
BacbinaTbiH GETiH XOFapbl KapaTbin XYKTeHi3. 2) KaFa3ablH eHaik
GarbITTaWTTapbiH Onap KoHUrypauuanblk 6eTke Tvin TypaTteiHAAN
eTin opHaTbIHbI3. 3) KoHdurypaumanbslk 6eT 6acbinaTbiH xafbl
XOFapbl KapaTbInbIn XYKTENreHiHe ko3 XeTkKi3iHi3, coaaH coH Start
Color 6aTbipmackiH 6acbiHbI3.
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Tip: If the copy job produces a blank page, make sure that the
original is loaded with the print-side up and that no jams exist in the
ADF and paper path. For information about removing jams and
other troubleshooting tips, see the electronic user guide on the
device CDs.

Cosert. Ecnv npu KonvpoBaHnn BbIBOAWUTCS YMCTas cCTpaHuua,
ybeauTechb, YTO OpUrMHan NexuT nevYaTHON CTOPOHOW BBEPX, a B
yctpoicTee Al v Ha nyTV NpoxoxaeHus Gymarn oTcyTcTByeT
3amsATure. [ina nonyyeHus cBegeHun o6 yCTpaHeHUn 3amMsATUR
COBETOB M0 YCTPaHEHUIO APYrMX HEUCTIPABHOCTEN CM. 3NIEKTPOHHOE
PYKOBOACTBO NOMb30BaTeNs Ha KOMMNAKT-gUCKaX, BXOOSALWMNX B
KOMMMEKT NOCTaBKN YCTPOICTBA.

Noéuanne: Kui kopeerimine véljastab tuhja lehekiilje, veenduge, et
originaal on laaditud prinditud poolega Ules ja et ADF-is ja paberi
teel ei ole ummistusi. Teavet ummistuste eemaldamise kohta ja
muid veaotsingunduandeid vaadake seadme CD-del olevast
elektroonilisest kasutusjuhendist.

Patarimas: jei nukopijuotas puslapis tuscias, patikrinkite, ar
originalas jdétas geraja puse j virSy ir ar automatinio dokumenty
tiektuvo dékle nejstriges popierius. Informacijos apie tai, kaip Salinti
istrigusj popieriu, ir jvairiy patarimy, kaip pasalinti triktis, ieSkokite
jirenginio kompaktiniame diske esan¢iame vartotojo vadove.

Padoms. Ja kopétajs nokopé tukSu lappusi, parliecinieties, vai
originals ir ievietots ar apdrukato pusi uz augs$u un vai automatiska
dokumentu padevéja un papira cela nekas nav iestrédzis.
Informaciju par iestrégSanas novérsanu un citus problému
atrisinaSanas padomus skatiet elektroniskaja lietotaja rokasgramata
ierices kompaktdiska.

KeHec: Erep keLuipy kesiHae Ta3a 6eT wheiraTbiH 6onca,
TYNHYCKaHbIH, 6acblfiFaH xafbl XXOFapbl kapan xaTkaHbliH, an AKb
KYPbINFbICEIHAA KOHEe KaFa3 eTeTiH Xonaa KarasablH kenTenin
KanvaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. Karas kenTenyiH xxeHaey Typansl
ManimeT xaHe backa akaynapAbl X0t Typasbl KeHec any yLliH
KYPbINFbI XKeTKi3iniMiHe KipeTiH KoMNakT - guckinepaeri
naiganaHyLbIHbIH 3NEKTPOHAbIK HYCKaYMbIFbIH KapaHbI3.



Self-test the copier by using the flatbed scanner 1) Open the
scanner lid, place the configuration report with the print-side down
on the flatbed scanner, and then close the scanner lid. 2) Press the
Start Color button.

MpoBepka konMpoBarnbHOro annapara ¢ NOMOLLbIO NAHLLETHOro
ckaHepa 1) OTkpoWTe KpbILWKy CkaHepa, NOMeCTUTe OT4eT O
KOHJMrypaLmm nevyaTHow CTOPOHON BHU3 HA NMaHLIET ckaHepa u
3aKponTe KpbILWKY. 2) HaxxmuTe knasuwy KonvposaTs LBeT.

Koopiamasina enesekontroll lameskanneri abil 1) Avage skanneri
kaas, asetage konfiguratsiooniraport, prinditud pool all,
lameskannerile ning sulgege seejarel skanneri kaas. 2) Vajutage
nuppu Start Color.

Naudodami plan3etinj skaitytuva patikrinkite kopijavimo aparatg
1) Atidarykite skaitytuvo dangtj, ant plansetinio skaitytuvo geraja
puse j apacig uzdekite konfiglracijos ataskaitg ir uzdarykite
skaitytuvo dangtj. 2) Paspauskite mygtukag Start Color.

Kopétaja pasparbaude, izmantojot plakanvirsmas skeneri.

1) Atveriet skenera vaku, novietojiet konfiguracijas atskaiti ar
apdrukato pusi uz leju uz plakanvirsmas skenera un aizveriet vaku.
2) Nospiediet pogu Start Color (Sakt, krasu).

KeLlipy annapatbiH nnaHWeTTi ckaHepaiH KeMeriMeH Tekcepy

1) CkaHepAiH KaknaFbliH albiHbI3, KOHPUrypauusi Typansl
ecenTeMeHi 6acbinFaH XarblH TOMEH KapaTbin CKaHep NnaHLeTiHe
canbIHbI3 1a, CKaHep KaknarbiH )abblHbI3. 2) Start Color nepHeciH
6acbIHbI3.
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Tip: If the copy job produces a blank page, make sure that the
original is loaded with the print-side down on the flatbed scanner
and that no jams exist in the paper path. For information about
removing jams and other troubleshooting tips, see the electronic
user guide on the device CD.

Cosert. Ecnu npu konMpoBaHUK BbIBOAMTCS YACTas CTpaHuua,
ybeanTech, YTO OpUr1Han NEXUT Ha NNaHLIEeTe CkaHepa neyaTHow
CTOPOHOW BHU3, @ Ha NyTW NpoxoxaeHns bymaru oTcyTcTByeT
3amsATue. [ina nonyvyeHus cBegeHun o6 yCTpaHeHUn 3amMsATUIR 1
COBETOB M0 YCTPaHEHUIO APYTMX HEUCNPABHOCTEN CM. 3IEKTPOHHOE
PYKOBOACTBO NOMb30BaTENSsI HAa KOMMNAKT-AUCKaxX YCTPOMCTRA.

Noéuanne: Kui kopeerimine véljastab tuhja lehekiilje, veenduge, et
originaal on lameskannerile laaditud prinditud poolega all ja et
paberi teel ei ole ummistusi. Teavet ummistuste eemaldamise kohta
ja muid veaotsingunduandeid vaadake seadme CD-I olevast
elektroonilisest kasutusjuhendist.

Patarimas: jei nukopijuotas puslapis tuscias, patikrinkite, ar
originalas ant plans$etinio skaitytuvo uzdétas geraja puse j apacia ir
ar nejstriges popierius. Informacijos apie tai, kaip Salinti jstrigusj
popieriy, ir jvairiy patarimy, kaip pasalinti triktis, ieSkokite jrenginio
kompaktiniame diske esanciame vartotojo vadove.

Padoms. Ja kopétajs nokopé tuk$u lappusi, parliecinieties, vai
originals plakanvirsmas skenerf ir ievietots ar apdrukato pusi uz leju
un vai papira cela nekas nav iestrédzis. Informaciju par
iestrégSanas novérsanu un citus problému atrisinaSanas padomus
skatiet elektroniskaja lietotaja rokasgramata ierices kompaktdiska.

KeHec: Erep keLuipy kesiHae Ta3a 6eT WwheiFraTblH 6onca,
TYMHYCKaHbIH, CkaHep nnaHweTiHae 6ackinFaH xarbl TOMeH kapan
XaTkaHblHa, an karas eTeTiH Xxonaa karas kenTenin kanvaraHbiHa
Ke3 XeTKi3iHi3. Kara3 kentenyiH xxeHaey Typarnbl ManimMeT XaHe
6acka akaynapabl X0t Typanbl KeHeC any YLiH KypbinFbIHbIH
KOMMaKT - AVCKiNnepiHAeri nanganaHyLUbiHbIH 3MEKTPOHABIK
HyCKayIblFblH KapaHbI3.
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Test the memory-card reader Plug an HP-supported memory card
into the appropriate slot. The display will indicate that the printer
was able to read the memory card. See the "Photo" chapter in the
electronic user guide on the device CD for more information about
using the memory-card reader.

MpoBepka ycTporcTBa YTEHUS KapT namsatu BcraBbTe
nogaepxvisaemyto HP kapTy namsiTy B COOTBETCTBYHOLLEE THe30.
Ha ancnnee nosiBuTCA COOBLLIEHME O TOM, YTO NMPUHTEPY YAANOCh
npoyecTb KapTy NamaTu. [ns nonyyeHust 4ONONHUTENbHbIX
cBefeHuii 06 NCNOoMb30BaHNK YCTPOMCTBA YTEHWSA KapT NamsaTh CM.
rnaBy «PoTO» 3NEKTPOHHOIO PYKOBOACTBA NOMb30BaTENs Ha
KOMMNaKT-AMCKe YCTPOUCTBA.

Testige mélukaardi lugejat Pistke HP-toetusega malukaart
sobivasse pilusse. Ekraan naitab, et printer suutis malukaarti
lugeda. Lugege lisateavet malukaardi lugeja kasutamise kohta
seadme CD-| oleva elektroonilise kasutusjuhendi peatikist "Foto".

Patikrinkite atminties korteliy skaitytuvg HP palaikomg atminties
kortele jkiSkite | reikiamg anga. Ekrane bus matyti, ar spausdintuvas
nuskaité atminties kortele. Daugiau informacijos apie tai, kaip
naudoti atminties korteliy skaitytuva, ieSkokite jrenginio
kompaktiniame diske esancio vartotojo vadovo skyriuje
LFotografavimas®.

Atminas kartes lasitaja parbaude. levietojiet HP atbalstito atminas
karti atbilstoSaja slota. Displeja tiek noradits, ka printeris var nolasit
atminas karti. Papildinformaciju par atminas kartes lasitaju skatiet
ierices kompaktdiska ieklautas elektroniskas lietotaja
rokasgramatas nodala "Photo" (Foto).

JKap kapTanapbiH OKy KypbiFbICbiH Tekcepy HP konpaiiTbiH xag
KapTacblH TUICTi yALbIKKA canbiHbI3. [ucnnenge npuHTEpAiH xag
KapTacblH OKbIMN LWbIKKaHb! Typanbl xabap nanga 6onaasl. Xag
KapTanapblH OKy KyPbINFbICEIH NanganaHy Typarsbl KOCbiMLLA
ManiMeT any YLiH KyPbIFbIHbIH KOMMAKT - AUCKIHAETI
nanganaHyLUbIHbIH 3MEKTPOHABIK HYCKaynbiFbIHbIK "®oT0" TapaybiH
KapaHbI3.
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The HP Color LaserJet 2840 all-in-one can read the following
memory-card types: 1) xD and SmartMedia; 2) MultiMedia, Memory
Stick, and Memory Stick PRO; 3) CompactFlash; 4) Secure Digital.

Yctporicteo HP Color LaserJet 2840 «Bce B ogHOM»
MOXET CYMTbIBATbL crneaytoLme Tunbl kapT namatu: 1) xD n
SmartMedia; 2) MultiMedia, Memory Stick 1 Memory Stick PRO;
3) CompactFlash; 4) Secure Digital.

HP Color LaserJet 2840 all-in-one suudab lugeda jargmisi
kaardittupe: 1) xD ja SmartMedia; 2) MultiMedia, Memory Stick ja
Memory Stick PRO; 3) CompactFlash; 4) Secure Digital.

[renginys ,HP Color LaserJet 2840 viskas viename* gali
nuskaityti Siy tipy atminties korteles: 1), xD ir SmartMedia“; 2)
» MultiMedia®, ,Memory Stick® ir ,Memory Stick PRO*; 3)
» CompactFlash®; 4), Secure Digital*.

Universala ierice HP Color LaserJet 2840 var nolasit $adu
veidu kartes: 1) xD un SmartMedia; 2) MultiMedia, Memory Stick un
Memory Stick PRO; 3) CompactFlash; 4) Secure Digital.

HP Color LaserJet 2840 "Gapnblirbl 6ipeyae" KypbinFbiChl
TeMeHAeri XaJ kapTanapbiHbiH, TyprepiH oky anaabl: 1) xD xaHe
SmartMedia; 2) MultiMedia, Memory Stick xxaHe Memory Stick
PRO; 3) CompactFlash; 4) Secure Digital.



Complete your device setup If you are using the device as a
standalone copier, the setup is complete. If you are using the device
as a standalone fax (HP Color LaserJet 2830 all-in-one only), see
the "Fax" chapter in the electronic user guide that is provided on the
device CD.

3aBepLieHne ycTaHOBKU ycTporcTBa Ecnu yctpoiicteo byaet
MCnonb3oBaThCst Kak aBTOHOMHBIV KONMPOBanbHbIV annapar,
yCTaHoBKa 3aBepLueHa. [1pn ncnonb3oBaHUM yCTPoOVCTBa B
KayecTBe aBTOHOMHOrO hakca (TOnbKO ANs yCTporcTBa

HP Color LaserJet 2830 «Bce B 0gHOM») CM. rnaBy «Pakcy
3MEKTPOHHOro PyKOBOACTBA MoNb30BaTeNs Ha KOMMaKT-ANCKe,
NocTaBnseMOM C YCTPOWCTBOM.

Lépetage seadme seadistamine Kui kasutate seadet iseseisva
koopiamasinana, on seadistamine niud Idpetatud. Kui kasutate
seadet eraldiseisva faksina (ainult HP Color LaserJet 2830 all-in-
one), lugege peatikki "Faks" seadme CD-I olevast elektroonilisest
kasutusjuhendist.

Baikite nustatyti jrenginj Jei jrenginj naudojate tik kaip kopijavimo
aparata, jis jau nustatytas. Jei jrenginj naudojate tik kaip fakso
aparatg (tik jrenginj ,HP Color LaserJet 2830 viskas viename®), zr.
jirenginio kompaktiniame diske esancio vartotojo vadovo skyriy
JFaksas®.

lerices uzstadiSanas pabeigSana. Ja ierici izmantojat ka atsevisku
kopétaju, tad uzstadiSana ir pabeigta. Ja ierici izmantojat ka
autonomu faksu (tikai universalajai iericei HP Color LaserJet 2830),
skatiet ierices kompaktdiska ieklautas elektroniskas lietotaja
rokasgramatas nodalu "Fax" (Fakss).

KypbinFbiHbI OpHAaTYAbl askray Erep Kypbinfbl Aepbec kewlipy
annapartbl peTiHAe nanganaHbinatbiH 6onca, oHbl OpHaTy
asiktangbl. KypbiniFbiHbl Aepbec akc peTiHae nanganaHFaH kesge
(Tek HP Color LaserJet 2830 "6apnblifbl Gipeyae" KypbIFbIChl YLUiH)
KypbIFbIMEH Bipre xeTki3ineTiH koMmnakT - guckigeri
nanganaHyLUblHbIH SNEKTPOHABIK HYCKaymnbiFbIHbIK "®akc" TapayblH
KapaHbI3.
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If you are connecting the device to a network, go to step 27. If you
are connecting the device directly to a computer, go to step 28.

Mpy nogknNtoYeHNM yCTPOMCTBA K CETU NEPeanTe K BbINOMHEHWIO
wara 27. MNpu nogkntoYeHMn yCcTponcTea HeNoCpeaACTBEHHO K
KOMMNbIOTEPY NepeanTe K BbINOIHEeHUIO wara 28.

Kui Uhendate seadme vorku, jatkake sammuga 27. Kui Ghendate
seadme otse arvutiga, jatkake sammuga 28.

Jei jrenginj jungiate prie tinklo, atlikite 27 veiksma. Jei jrenginj
jungiate tiesiai prie kompiuterio, atlikite 28 veiksma.

Ja ierici pievienojat tiklam, parejiet pie 27. darbibas. Ja ierici
savienojat tieSi ar datoru, parejiet pie 28. darbibas.

Erep ci3 KypbinFbIHbI Xenire xanranTblH 6oncaHnpl3, 27-Wwi kagamabl
opblHAayFa KeLWiHi3. KypbinfbiHbI Tikenen KoMnbloTepre xanraraH
Kesae 28-wi kagamabl OpblHAAYFa KOLLUiH3.
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If you are using all of the device functionality, see the "Fax" chapter
in the electronic user guide that is provided on the device CD

(HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one only), and then go to step
27 (Network connection) or step 28 (Installing software) in this
getting started guide.

[ns ncnonb3oBaHWst BCEX BO3MOXHOCTEN YCTPOMCTBA CM. rnaBy
"Pakc" aneKTpoOHHOro PyKOBOACTBA NOMb30BaTeNs Ha KOMMNaKT-
AnCKe K YCTPOMCTBY (TOMbKO ANS YCTponcTea

HP Color LaserJet 2830/2840 "Bce B ogHOM"), a 3aTem nepengnte
Kk wary 27 ("MogkntoyeHue k cetn") unm 28 ("YcraHoBka
nporpaMmMHoro obecneyenus") aHHOro pykoBOACTBa MO Havany
paboTbl.

Kui kasutate seadme koiki funktsioone, lugege peatuikki "Faks"
seadme CD-l olevast elektroonilisest kasutusjuhendist (ainult
mudelil HP Color LaserJet 2830/2840 all-in-one) ning jatkake
seejarel sammuga 27 (vorguiihendus) voi 28 (tarkvara installimine)
kéesolevas tutvustavas juhendis.

Jei naudojatés visomis jrenginio funkcijomis, zr. jrenginio
kompaktiniame diske esancio elektroninio vartotojo vadovo skyriy
+Faksas“ (tik jrenginio ,HP Color LaserJet 2830/2840 viskas
viename") ir atlikite Sio pradzios vadovo 27 veiksma (Tinklo rySys)
arba 28 veiksma (Programinés jrangos diegimas).

Ja vélaties izmantot visas ierices funkcijas, skatiet ierices
kompaktdiska ieklautas elektroniskas lietotaja rokasgramatas
nodalu "Fax" (tikai universalajai

iericei HP Color LaserJet 2830/2840) un péc tam parejiet pie Sis
pamacibas 27. darbibas (Pievieno$ana tiklam) vai 28. darbibas
(Programmaturas instaléSana).

Erep ci3 KypbInFbiHbIH 6apnblk dyHKLMOHaNABIK MYMKIHAIKTEPIH
narviganaHaTtbiH 60McaHpbI3, KypbinFbIMEH Bipre XeTKi3ineTiH kKomnakT
- AvcKigeri naganaHyLblHbIH, 3NIEKTPOHAbIK HYCKayMbIFbIHbIH
"®akc" TapayblH kapaHpi3 (Tek HP Color LaserJet 2830/2840
"Gapnbifbl Gipeyae" KypbinFbiChl YLUIH), an cogaH CoH OCbl icke Kocy
XeHiHAeri HyckaynbiKTaFbl 27-wwi kagamabl ("Kenire xanray")
Hemece 28-wi kagamapl ("bargapnamansik xabaplkrayabl opHaTy")
opblHAAyFa KeLUiHi3.
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Connect to a network If you want to connect the device to a
network, ensure that the device is connected to the network and
then begin the software installation. When you are prompted in the
installer for the connection type, select the network option.

MopknoyeHue k cet Ecnu Bbl cobupaeTech NOAKNIOUUTD
YCTPOWACTBO K CETM, YOeaUTECh, YTO NOAKMIOYEHNE BbINOMHEHO U
HayHUTe YCTaHOBKY NporpamMmmMHoro obecneyexus. Mpu nosiBneHmn
3anpoca yCTaHoBLLMKa O TUMe NOAKIIYEHUS BbIGEpUTE ceTeBoe
NOAKMOYEHME.

Uhendage seade vérguga Kui soovite (ihendada seadme vérguga,
veenduge, et see on vorguga Uihenduses, ning alustage tarkvara
installimist. Kui installiprogramm kdsib teilt Ghenduse tuupi, valige
vorguvoimalus.

Prijunkite prie tinklo Jei jrenginj norite uzregistruoti tinkle,
isitikinkite, kad jis prijungtas, ir pradékite diegti programine jranga.
Diegimo programos paklausti rySio tipo, pasirinkite tinklo pasirinkj.

PievienoSana tiklam. Ja vélaties ierici ieklaut fikla, parliecinieties,
vai ierice ir pievienota fiklam, un péc tam saciet programmaturas
instaléSanu. Kad instaléSanas programma piedava noradit
savienojuma veidu, izvélieties tikloSanas iespéju.

XKenire xanfay Erep ci3 KypbinFbIHbI Xenire xxanfaiTblH 6oncaHbI3,
OHbIH, XXanFaHFaHblHa KO3 XeTKi3iHi3 Ae, baraapnamarnblk
*abablKTayabl opHaTyFa KipiciHis. OpHaTyLbl KOCbINbIC TYpi Typansl
cypay canfaH Kesfe, Xeninik KocbnbICTbl TaHAAHbI3.



Installing the software

To install the software for Macintosh, go to step 30.

You must have administrative privileges to install the software
for Windows® XP or Windows 2000.
1) Quit all of the programs that are running on the computer.

YcraHoBka nporpammHoro o6ecneveHus

YT106bI yCTAHOBUTL MporpammHoe obecneyexHne ans
Macintosh, nepengute k wary 30.

YT06bI yCTAHOBUTL NPOrpamMmmHoe obecneveHue ans
Windows® XP unu Windows 2000, Heo6xoanmo Hanu4yve npas
agMuHKUcTpaTopa.
1) 3akpoiTe Bce paboTatoLime Ha KOMMboTepe NporpaMmbl.

Tarkvara installimine
Tarkvara installimiseks Macintoshile jatkake sammuga 30.
Tarkvara installimiseks operatsiooniststeemis Windows®
XP v6i Windows 2000 peavad teil olema administraatori digused.
1) Sulgege koik arvutil tdétavad programmid.

Programinés jrangos diegimas

Jei programine jrangg diegiate ,Macintosh®, atlikite 30
veiksma.

Jei programine jrangg diegiate  ,Windows® XP* arba
+Windows 2000“ operacines sistemas, turite tureti administratoriaus
teises.

1) ISjunkite visas kompiuteryje paleistas programas.

Programmatiras instaléSana

Lai instalétu programmatiru Macintosh datoriem, parejiet
pie 30. darbibas.

Lai instalétu programmatiru operétajsistéma Windows®
XP vai Windows 2000, jums jabut administratora tiesibam.
1) Aizveriet datora visas darbojo$as programmas.

Bargapnamansik xxababikrayabsl opHaTy

Macintosh ywin 6argapnamansik xabablkrayabl OpHaTy
yLwiH 30-wbl Kagamabl XacaHpl3.

Windows(r) XP Hemece Windows 2000 yLwuiH
6argapnamanslk xxabablKTaygbl OPHATY YLUIH SKIMLUI KyKbIFbl KaXXeT.
1) KomnbloTepae xymbic icTen TypFaH 6apnblk 6aFgapnamanapibl
XabbIHbI3.
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2) Follow the instructions that appeared at the end of the animated
installation guide on the installation CD. If the installation program
does not begin automatically, click Start, click Run, click Browse,
select the HPSetup.exe file on the CD, and then click OK.

2) CnepyinTe MHCTPYKUMSIM Ha 3KpaHe, KOTopble NOSBMSAIOTCS B
KOHLIe aHVMMPOBaHHOrO PYKOBOACTBA MO YCTaHOBKE,
cofepallerocs Ha yCTaHOBOYHOM KoMMakT-aucke. Ecnn
nporpamMmMa yCTaHOBKM He 3anyCTUTCH aBTOMaTUYECKM, LLENKHUTE
Ha kHonke lMyck, 3aTem — Ha komaHAe BbInonHUTe 1 Ha kHonke
0630p, BbibepuTe haiin HPSetup.exe Ha KOMNakT-AUCke, a 3aTem
LenkHuTe Ha kHonke OK.

2) Jargige juhiseid, mis ilimuvad installi-CD animeeritud
installijuhendi 16pus. Kui installimisprogramm automaatselt ei
kaivitu, klopsake Start (Alusta), kiopsake Run (K&ivita), klopsake
Browse (Sirvi) ning seejarel valige CD-It fail HPSetup.exe ning
kldpsake l6puks OK.

2) Vadovaukités instrukcijomis, pateiktomis diegimo kompaktiniame
diske esancio animacinio diegimo vadovo pabaigoje. Jei diegimo
programa neprasideda automatiskai, spustelékite mygtukus Start
(pradéti), Run (vykdyti), Browse (narSyti), pasirinkite kompaktiniame
diske esantj failg ,HPSetup.exe” ir spustelékite OK (gerai).

2) Sekojiet noradijumiem, kas ir sniegti instalacijas kompaktdiska
ieklautas ilustrétas instaléSanas pamacibas beigas. Ja instaléSanas
programma nesak darboties automatiski, noklikskiniet uz Start
(Sakt), Run (Izpildit), Browse (Parlikot), kompaktdiska izvélieties
failu HPSetup.exe un péc tam noklikSkiniet uz OK (Labi).

2) OpHaTbIMFa apHarnFaH KOMNakT-guckigeri opHaTy GovbIHLLa
BenHeni HycKaynbIKTbIH COHbIHAA Nanga bonaTtbiH 3KpaHaarbl
Hyckaynapra cyWieHiHi3. Erep opHaTy 6argapnamackl asTomatTbl
TypAae icke KocbinMaca, Icke Kocy 6aTbipmachiH WepTiHi3, CoAaH CoH,
OpblHOay koMaHpachlH xxaHe Kapan by 6aTbipMachIH WepPTiHi3
e, komnakT-guckigeri HPSetup.exe cannbiH TaHAaHbI3, coAaH CoH
OK 6aTblpMachbiH LLEPTiHi3.



2
1@
>
2
ke
-

- J

————

0 oo o) OO0 &= o=

3) Select Install HP LaserJet software. 4) In the Printer Connection
Wizard, select a connection type.

3) BeibepuTe komaHay YcrtaHoBka 10 HP LaserJet. 4) B macTepe
YCTaHOBKM MOAKMIOYEHMSI MPUHTEPA BbIGEPUTE TUM NOOKIHOYEHNS.

3) Valige Install HP LaserJet software. 4) Printeri Uhendusviisardis
(Printer Connection Wizard) valige GUhenduse liik.

3) Pasirinkite Install HP LaserJet software (diegti ,HP LaserJet"
programine jranga). 4) Vedlyje ,Printer Connection Wizard®
pasirinkite rysio tipa.

3) Izvelieties Install HP LaserJet software. 4) Printera
pievienoSanas vedni (Printer Connection Wizard) izvélieties
savienojuma veidu.

3) HP LaserJet 6argapnamansik xababiKraybiH OpHaTy
KOMaHAacblH TaHAaHbI3. 4) MpuHTepai xanfayabl opHaTy
LwebepiHae KOCbINbIC TYPiH TaHAAHBI3.
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5) The software prompts you to connect the device to a computer.
Connect a USB cable (A/B) from the device to the correct computer
port.

If connecting to a network, proceed to the following step
without connecting a USB cable.

5) MNpwn ycTaHoBKe GyAeT 3anpoLUeHo NoAKIYeHe YCTPONCTBa K
komnbtoTepy. Mogkniounte kabens USB (A/B) ycTpoiictsa Kk
COOTBETCTBYHLLIEMY NOPTY KOMMbOTEpPa.

Mpu nogknoYeHnn K ceTn nepenanTe K crnegyoemy
wary 6e3 nogkntoyeHus kabens USB.

5) Tarkvara palub teil seade arvutiga iihendada. Uhendage USB-
kaabel (A/B) seadme ja arvuti dige pordi vahele.

Kui Uhendate seadme vorku, jatkake jargmise sammuga
ilma USB-kaablit Ghendamata.

5) Programiné jranga jusy paprasys jrenginj prijungti prie
kompiuterio. |renginio USB kabelj (A/B) prijunkite prie reikiamo
kompiuterio prievado.

Jei registruojatés tinkle, tolesnj veiksmg atlikite neprijunge
USB kabelio.

5) Tiek paradits uzaicinajums pieslégt ierici datoram. Pievienojiet
ierices USB kabeli (A/B) atbilstoSajam datora portam.

Ja pievienojat ierici fiklam, parejiet pie nakamas darbibas,
nepievienojot USB kabeli.

5) OpHaTy KesiHAe KypbinFblHbl KOMMbIOTEPre xarray Typanbl cypay
canblHagbl. KypbinfbiHbiH USB (A/B) kabeniH komnbloTepaiH TuicTi
NopTbIHA XarnFaHbl3.

XKenire xanraraH ke3ge keneci kagamra USB kabGeniH
XKarFaycbi3 aybICblHbI3.
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6) For Windows 2000 and Windows XP operating systems that
meet all system requirements, select Typical, and then follow the
instructions to install the software.

6) Ans onepauuoHHbIx cuctem Windows 2000 n Windows XP,
OTBevaloLyX BCEM CUCTEMHbIM TpeBoBaHMsAM, BbIGEPUTE TUM
ycTaHoBku O6bIYHas v criefyinTe MHCTPYKLMSIM Ha SKpaHe, YTobbI
YCTaHOBUTb NpOrpaMmMHoe obGecneyeHue.

6) Koigile slisteemi ndudmistele vastavate operatsioonisiisteemide
Windows 2000 ja Windows XP puhul valige Typical (Tidpiline) ning
jargige tarkvara installimisjuhiseid.

6) Diegdami sistemos reikalavimus atitinkanciose ,Windows 2000 ir
,Windows XP*“ operacinése sistemose, pasirinkite Typical (jprastas)
ir vadovaukités programinés jrangos diegimo instrukcijomis.

6) Operétajsistema Windows 2000 un Windows XP, ja ta atbilst
visam sistémas prasibam, izvélieties Typical (Tipiskie) un péc tam
sekojiet instrukcijam, lai instalétu programmataru.

6) Bapnblk xyrenik Tanantapra caw kenetiH Windows 2000 »xaHe
Windows XP onepauusnbik xyiienepi ywwiH SaeTTeri opHaTy TypiH
TaHOaHbI3 Aa, 6argapnamansik xababikrayabl OpHaTy YLUiH
3KpaHOafFbl HycKaynapra CyMeHiHi3.
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For Windows 98 and Windows Millennium Edition (Me) operating
systems, or any system that does not meet the system
requirements, select Minimal, and then follow the instructions to
install the software.

[nsi onepauuoHHbix cuctem Windows 98 n Windows Millennium
Edition (Me) unu niobon gpyron cuctemsl, KOTopasi He oTBeyaeT
CUCTEMHbIM TpeboBaHUAM, BbIGEpUTE TUN YCTaHOBKM
MuHUManbHasi n cnefyinTe MHCTPYKLUUSIM Ha 3KpaHe, Y4ToObl
YCTaHOBUTb NPOrpaMmHoe obecneyeHue.

Operatsioonisiisteemide Windows 98 ja Windows Millennium
Edition (Me) vdi mis tahes ststeemi ndudmistele mittevastavate
susteemide puhul valige Minimal (Minimaalne) ning jargige tarkvara
installimisjuhiseid.

Diegdami ,Windows 98 ir ,Windows Millennium Edition (Me)“ arba
kitose sistemos reikalavimy netenkinanciose operacinese
sistemose, pasirinkite Minimal (minimalus) ir toliau vadovaukités
programinés jrangos diegimo instrukcijomis.

Operétajsistéma Windows 98 un Windows Millennium Edition (Me)
vai jebkura cita operétajsistéma, kas neatbilst sistémas prasibam,

izvélieties Minimal (Minimalie) un péc tam sekojiet instrukcijam, lai
instalétu programmataru.

Windows 98 xaHe Windows Millennium Edition (Me) onepaumsnbik
Xynenepi Hemece Xynenik TanantapfFa cail KeNMEnTiH Ke3 KenreH
6acka xyie ywiH MuHumangel opHaTty TypiH TaHAaHbI3 Aa,
Garaapnamanblk xxabablkTay bl OpHaTY YLUiH 3KpaHaaFbl
HycKkaynapfa CYMeHiHi3.
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Use the HP Toolbox

The HP Toolbox is not available from a minimal installation,
and it does not support Macintosh operating systems.
After the software installation is complete you can use the device
from your computer.

Mcnonb3osaHue naHenu nHctpymeHTtos HP

MaHenb nHcTpymeHToB HP HegocTynHa npu
MWHUManbHOWM yCTaHOBKe, M OHa He NoadepXXvBaeT onepaLlnoHHble
cuctembl Macintosh.
Mocne 3aBepLUeHNst yCTaHOBKM MPOrpaMMHOro obecneyeHust
YCTPOCTBO MOXHO MCMOMb30BaTh C KOMMbIOTEPA.

HP To&6briistakasti kasutamine

HP Todriistakast ei ole kasutatav minimaalse installi korral
ning Macintoshi operatsioonisiisteemid seda ei toeta.
Kui tarkvara install on I16pule viidud, saate te seadet juhtida oma
arvutilt.

Naudokite rinkinj ,HP Toolbox“

Rinkinys ,HP Toolbox" nebus pasiekiamas minimalaus
diegimo atveju; jo nepalaiko ,Macintosh” operacinés sistemos.
Baige diegti programine jranga, jrenginj galite naudoti i$ savo
kompiuterio.

HP Toolbox (riku komplekta) izmantoSana.

HP Toolbox nav pieejams, ja izv€laties minimalo
instaléSanu, un tas neatbalsta Macintoch operétajsistemas.
Péc programmatiras instaléSanas pabeig$anas ierici varat vadit no
datora.

HP kypangap naHeniH nanpanaHy

HP kypangap naHeniHe MMHMMangbl opHaTy KesiHae Kon
XKeTKi3y MYMKiH emec, xoHe on Macintosh onepauusnsik
XyrienepiHe Konaay KepceTnengi.
bargapnamansik xabablKTayabl OpHaTy asikTanfFaHHaH KeniH
KYPbINFbIHbI KOMMNbIOTEPAEH NanganaHyra bonagbl.
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1) On the computer, click Start, and then click Programs. 2) Click
HP, click HP CLJ 2820/2830/2840, and then click hp Toolbox to
open the HP Toolbox. Now, go to step 32.

1) Ha komnbloTepe wenkHute Ha kHonke lMyck, a 3atem — Ha
komaHge Mporpammsl. 2) LenkHnTe Ha HP, 3aTem — Ha

HP CLJ 2820/2830/2840 1 Ha hp Toolbox, 4Tobbl OTKpPbITbL NaHENb
nHcTpymeHToB HP. 3atem nepengure K wary 32.

1) Kidpsake arvutil Start (Alusta) ning seejarel kiopsake Programs
(Programmid). 2) Kiépsake HP, kiopsake HP CLJ 2820/2830/2840
ning seejarel kldpsake HP Todriistakasti avamiseks hp Toolbox.
NUld jatkake sammuga 32.

1) Kompiuteryje spustelékite Start (pradeti), o paskui - Programs
(programos). 2) Spustelékite HP, HP CLJ 2820/2830/2840, o paskui
— ,hp Toolbox* ir atidarykite rinkinj HP Toolbox. Pereikite prie 32
veiksmo.

1) Datora noklikSkiniet Start (Sakt), péc tam Programs
(Programmas). 2) NoklikSkiniet uz HP, HP CLJ 2820/2830/2840 un
péc tam hp Toolbox, lai atvertu HP Toolbox. Tagad parejiet pie

32. darbibas.

1) KomnbtoTepae Icke Kocy 6aTeipmackiH, cogaH CoH
Bbarpapnamanap komaHgacblH WwepTiHi3. 2) HP kypangap naHeniH
awy ywiH HP, cogax con HP CLJ 2820/2830/2840 >xaHe hp Toolbox
wepTiHi3 . CoaaH coH 32-wwi Kagamapl XacaHbI3.



Install the Macintosh software (OS 9.2.2 and later)

If you are using Macintosh OS X, go to step 31.
1) Connect the USB cable (A/B) to the computer. 2) Quit all of the
programs that are running on the computer.

YcraHoBka nporpammHoro o6ecneveHust ans Macintosh (OS 9.2.2
unu Gonee no3pHel Bepcum)

Mpu ucnons3sosanun Macintosh OS X nepeigute k
wary 31.
1) Mopkniounte kabenb USB (A/B) k komnbloTepy. 2) 3akpoiiTe Bce
paboTatoLme Ha KoMMNboTepe NporpaMmmbl.

Installige Macintoshi tarkvara (OS 9.2.2 ja uuemad)

Kui kasutate operatsioonisiisteemi Macintosh OS X, jatkake
sammuga 31.
1) Uhendage USB-kaabel (A/B) arvutiga. 2) Sulgege k&ik arvutil
té6tavad programmid.

|diekite ,Macintosh” programine jranga (,OS 9.2.2" ar vélesne
versijg)

Jei naudojate ,Macintosh OS X, pereikite prie 31 veiksmo.
1) USB kabelj (A/B) prijunkite prie kompiuterio. 2) ISjunkite visas
kompiuteryje paleistas programas.

Programmatiras instaléSana Macintosh (OS 9.2.2 vai jaunaka)

Ja izmantojat Macintosh OS X, parejiet pie 31. darbibas.
1) Pievienojiet USB kabeli (A/B) datoram. 2) Aizveriet datora visas
darbojo$as programmas.

Macintosh (OS 9.2.2 Hemece ofaH xxaHapak HycKachbl) YLUiH
GarFnapnamansik xabablkray opHaTy

Macintosh OS X narigananfaH xarganga 31-wi kagamabl
acaHbl3.
1) USB (A/B) kabeniH komnbtoTepre xanfaHpl3. 2) Komnbtotepae
XKyMbIC icTen TypraH 6apnblk 6arnapnamanapabl abbiHbl3.
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3) Follow the instructions that appeared at the end of the animated
installation guide on the device CD. If the installation program did
not begin automatically, open the CD folder and double-click the
HP All-in-One Installer icon.

3) Cnenyinte UHCTPYKLUMSIM Ha 3KpaHe, KOTopble NOSIBMSAIOTCS B
KOHLIe aHMMMPOBAHHOIO PYKOBOACTBA MO YCTAHOBKE,
cofepalllerocsi Ha yCTaHOBOYHOM KoMMakT-aucke. Ecnv
nporpaMmMa yCTaHOBKM He 3aryCcKaeTcsl aBTOMaTUYeCKu, OTKponTe
narnky KoMnakT-aucKa 1 ABaxabl LenkHuTe Ha 3Hadvke HP All-in-
One Installer.

3) Jargige juhiseid, mis kuvatakse seadme CD animeeritud
installijuhendi 16pus. Kui installiprogramm ei kdivitu automaatselt,
avage CD kaust ning topeltklopsake ikooni HP All-in-One Installer.

3) Vadovaukités instrukcijomis, pateiktomis jrenginio kompaktiniame
diske esancio animacinio diegimo vadovo pabaigoje. Jei diegimo
programa neprasideda automatiskai, atidarykite kompaktinio disko
aplanka ir du kartus spustelékite piktogramg HP All-in-One Installer
(HP ,Viskas viename" diegimo programa).

3) Sekojiet noradijumiem, kas ir redzami ierices kompaktdiska
ieklautas ilustrétas instaléSanas pamacibas beigas. Ja instaléSanas
programma nesak darboties automatiski, atveriet kompaktdiska
mapi un veiciet dubultklik§ki uz ikonas HP All-in-One Installer.

3) OpHaTbiMFa apHanfaH KOMNakT-aucKigeri opHaTy 6ovibIHLLA
BenHeni HycKaynbIKTbIH COHbIHAA Nanga bonaTtbiH 3KpaHaarbl
Hyckaynapra cyWieHiHi3. Erep opHaTy 6argapnamackl asTomatTbl
Typae icke KocbinMaca, KOMMNaKT-OUCKiHIH KanLbIFbiH allbIHbI3
aa,HP All-in-One Installer TaH6aluacbIH eki peT LWepTiHi3.
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4) Follow the onscreen instructions, and then click Install. 5) When
prompted, restart the computer. 6) When the HP all-in-one Setup
Assistant starts, follow the instructions. Then, go to step 32.

4) CnepyviTe MHCTPYKUMSAM Ha 3KpaHe, a 3aTeM LuenkHuTe Ha Install.

5) Mpu cooTBETCTBYIOLLEM 3anpoce nepesarpy3vTe KOMMbIOTEp.
6) Mocne 3anycka nporpammbl HP all-in-one Setup Assistant
crnepgyinTe MHCTPYKUMAM Ha 3KpaHe. 3aTeM nepenauTe K wary 32.

4) Jargige ekraanilolevaid juhiseid ning kldpsake seejarel Install.

5) Kui ilmub vastav viip, kaivitage arvuti uuesti. 6) Kui HP all-in-one
Setup Assistant (Seadistusassistent) kaivitub, jargige juhiseid.
Seejarel jatkake sammuga 32.

4) Vadovaukités ekrane pateiktomis instrukcijomis ir spustelékite
Install (diegti). 5) Paprasyti, paleiskite kompiuterj i$ naujo. 6) Kai
programa ,HP viskas viename Setup Assistant” pradedama vykdyti,
vadovaukités instrukcijomis. Tada pereikite prie 32 veiksmo.

4) Sekojiet ekrana redzamajam instrukcijam, péc tam noklikSkiniet
uz Install (Instalét). 5) Péc uzaicinajuma restartéjiet datoru. 6) Kad
sak darboties HP All-in-One Setup Assistant, sekojiet instrukcijam.
Péc tam parejiet pie 32. darbibas.

4) OkpaHaarbl Hyckaynapfa cyieHiHi3, cogaH coH Install wepTiHis.
5) TwnicTi cypay Tycce, koMnbloTepai kanTta icke KocblHbI3. 6) HP all-
in-one Setup Assistant 6argapnamachiH icke KOCkaHHaH KeniH
3KpaHOaFbl Hyckaynapra cyieHiHis. CogaH coH, 32-wi kagamabl
)acaHbl3.
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Install the Macintosh software (OS X 10.2 and later) 1) Connect
the USB cable (A/B) to the computer. 2) Quit all of the programs
that are running on the computer.

YcraHoBka nporpammHoro obecneyeHus ans Macintosh (OS X 10.2
unm 6onee noaaHei Bepcun) 1) Mogkntounte kabens USB (A/B) k
KomnbtoTepy. 2) 3akpoliTe Bce paboTaloLye Ha KoMMbloTepe
nporpaMmbi.

Installige Macintoshi tarkvara (OS X 10.2 ja uuemad) 1) Uhendage
USB-kaabel (A/B) arvutiga. 2) Sulgege koik arvutil téétavad
programmid.

|diekite Macintosh programiné jrangg (OS X 10.2 ar vélesne versijg)
1) USB kabelj (A/B) prijunkite prie kompiuterio. 2) ISjunkite visas
kompiuteryje paleistas programas.

Programmatiras instaléSana Macintosh (OS X 10.2 vai jaunaka).
1) Pievienojiet USB kabeli (A/B) datoram. 2) Aizveriet datora visas
darbojos$as programmas.

Macintosh (OS X 10.2 Hemece ofaH xaHapak HyCKachl) yLUiH
6arnapnamansik xababikray opHaty 1) USB (A/B) kabeni
KOMMbloTepre xanfaHbi3. 2) KoMmnbloTepae )KymbiC icTen TypraH
6apnbik 6argapnamanapgbl XabblHbI3.



3) Follow the instructions that appeared at the end of the animated
installation guide on the device CD. If the installation program did
not begin automatically, open the CD folder and double-click the
HP All-in-One Installer icon.

3) Cnenyinte UHCTPYKUMSIM Ha 3KpaHe, KoTopble NOSIBMSAIOTCS B
KOHLIe aHMMMPOBAHHOIO PYKOBOACTBA MO YCTAHOBKE,
cofepKalllerocsi Ha yCTaHOBOYHOM KoMMakT-aucke. Ecnv
nporpaMmMa yCTaHOBKM He 3arycKaeTcsl aBTOMaTUYeCcKu, OTKponTe
narnky KoMnakT-aucka u aBaxabl LenkHuTe Ha 3Hadvke HP All-in-
One Installer.

3) Jargige juhiseid, mis iimuvad seadme CD animeeritud
installijuhendi 16pus. Kui installiprogramm ei kdivitu automaatselt,
avage CD kaust ning topeltklopsake ikooni HP All-in-One Installer.

3) Vadovaukités instrukcijomis, pateiktomis jrenginio kompaktiniame
diske esancio animacinio diegimo vadovo pabaigoje. Jei diegimo
programa neprasideda automatiskai, atidarykite kompaktinio disko
aplanka ir du kartus spustelékite piktogramg HP All-in-One Installer
(HP ,Viskas viename" diegimo programa).

3) Sekojiet noradijumiem, kas ir redzami ierices kompaktdiska
ieklautas ilustrétas instaléSanas pamacibas beigas. Ja instaléSanas
programma nesak darboties automatiski, atveriet kompaktdiska
mapi un veiciet dubultklik§ki uz ikonas HP All-in-One Installer.

3) OpHaTbiMFa apHanfaH KoMNakT-aucKigeri opHaTy 6ovbIHLLIA
BenHeni HycKaymnbIKTbIH COHbIHAA Nanga bonaTtbiH 3KpaHaarbl
Hyckaynapra cyWieHiHi3. Erep opHaTy 6argapnamackl asTomarTbl
Typae icke KocbinMaca, KOMNaKT-AUCKiHIH, KanLwblFbIH allbiHbI3 Aa,
HP All-in-One Installer TaH6awwackIH eki peT WwepTiHi3.
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4) Follow the onscreen instructions, and then click Install. 5) When
prompted, restart the computer. 6) When the HP All-in-One Setup
Assistant starts, follow the instructions.

4) CnepyviTe MHCTPYKUMSM Ha 9KpaHe, a 3aTeM LuenkHuTe Ha Install.
5) MNpwn cooTBETCTBYIOLLEM 3anpoce nepesarpy3nte KOMMNbOTEP.

6) Mocne 3anycka nporpammbl HP All-in-One Setup Assistant
cnepyTe MHCTPYKUMAM Ha dKpaHe.

4) Jargige ekraanilolevaid juhiseid ning seejarel kldpsake Install.
5) Kui ilmub vastav viip, kaivitage arvuti uuesti. 6) Kui HP All-in-One
Setup Assistant (Seadistusassistent) kaivitub, jargige juhiseid.

4) Vadovaukités ekrane pateiktomis instrukcijomis ir spustelékite
Install (diegti). 5) Kai paprasys, paleiskite kompiuterj i naujo. 6) Kai
programa ,HP viskas viename Setup Assistant” pradedama vykdyti,
vadovaukités instrukcijomis.

4) Sekojiet ekrana redzamajam instrukcijam, péc tam noklikSkiniet
uz Install (Instalét). 5) Péc uzaicinajuma restartéjiet datoru. 6) Kad
sak darboties HP All-in-One Setup Assistant, sekojiet instrukcijam.

4) OkpaHaarbl HyckaynapFa cyieHiHi3, cogaH coH Install wepTiHis.
5) TwicTi cypay Tycce, KOMMNblOTEPAi KanTa icke KocbiHbI3. 6) HP All-
in-One Setup Assistant 6argapnamacesl icke KocblnFaHHaH KewiH
3KpaHOafFbl HycKaynapra CyMeHiHi3.
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Test the software installation Print a page from any program to
make sure that the software is correctly installed. If the installation
failed, reinstall the software. If the reinstallation fails, see the
support flyer or go to for
more information.

MpoBepka ycTaHOBKM NporpaMmmHoro obecneyenuss [na nposepku
npaBunbLHOCTK ycTaHoBkM MO pacnevaTanTe cTpaHuuy 13 nobdon
nporpammel. Ecnv npu yctaHoBke npounsoLuna owmoka,
nepeyctarosute 0. Ecnn BEINONHUTL NepeycTaHOBKY He yaaeTcs,
ANs NONyYeHUs ONOMHUTENbHbLIX CBEAEHUA CM. BKNaaplw O
TEXHUYECKOW NoAAepKKe Unm obpaTuTech No agpecy:

Testige tarkvara installumist Tarkvara diges installumises
veendumiseks printige leheklilg suvalisest programmist. Kui
installimine ebadnnestus, installige tarkvara uuesti. Kui
taasinstallimine ebadnnestub, lugege lisateavet tugiteenuste lehelt
voi veebilehelt

ISbandykite programinés jrangos jdiegima IS bet kurios programos
iSspausdinkite puslapj ir jsitikinkite, ar programiné jranga jdiegta
teisingai. Jei teisingai jdiegti nepavyko, programine jrangg diekite i$
naujo. Jei i$ naujo jdiegti nepavyko, daugiau informacijos ieSkokite
paslaugy brosidroje arba eikite |

Programmatiras instalacijas parbaude. Lai parbauditu
programmaturas instalacijas pareizibu, izdrukajiet lappusi no
jebkuras programmas. Ja instalacija nav izdevusies, veiciet to
atkartoti. Ja atkartota instaléSana neizdodas, papildinformaciju
skatiet skrejlapa par atbalstu vai apmekléjiet Web vietu:

Barpapnamansik xababiKTayblH OpHaTbUFaHbIH TEKCEpY
Bargapnamansik xxababikTayablH AypbIC OpHaTbIFaHbIHA Ke3
XKeTKi3y YLUiH ke3 kenreH 6argapnamagaH 6ip 6et 6ackin
WbiFapbIHbI3. Erep opHaTy KesiHae kaTte keTce, baraapnamarnbik
)abablkTayabl KaiTa opHaTbiHbI3. Erep kavita opHaTydblH CoTi
Tycnece, KocbiMLLA MaMIMET any yLiH TeXHMKanbIK konaay Typanbl
ManiMeT Xa3blfiFaH ilbeTTi kapaHbl3 HeMece MblHa agpec
6oibIHLWa xabapnacblHbI3:
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Register the all-in-one Register with HP to keep your all-in-one
running smoothly and to receive free information that is relevant to
you, including driver or software update notifications, support alerts,
and tips for using your HP product. Register your all-in-one at

Perucrpauusi MHOrohyHKLMOHamNbBHOro yCTPOMCTBA KBCE B OQHOM»
[nsi nonyyYeHnss KOMNNEKCHOM NOAAEPXKKN U BecnnaTHbIX CBEAEHUIA
06 ycTpoicTBe, BKMoYas yBefomneHs o6 obHoBneHnsx apavisepa
vnn MO, npegynpexaeHns cnyx6bbl NOSAEPXKN U COBETHI MO
ncnonb3oBaHuto yctponctea HP 3apervuctpupyiTe Bawe
MHOrochyHKLMOHaNbLHOEe YCTPONCTBO MO afpecy

Registreerige seade Selleks, et seadme t66 oleks sujuv ja et
saada tasuta teile vajalikku teavet, sealhulgas teateid draiverite voi
tarkvarauuenduste kohta, seadme toeteateid ja nduandeid HP
seadme kasutamiseks, registreerige see HP-s. Registreerige seade
Internetis aadressil

Uzregistruokite ,Viskas viename® Uzregistruokite savo HP, jei
norite, kad jusy HP ,Viskas viename*” veikty be sutrikimy, taip pat,
jei norite gauti pravarcios informacijos, tokios kaip tvarkyklés ar
programinés jrangos atnaujinimo pranesimai, palaikymo jspé&jimai ir
HP produkto naudojimo patarimai. [renginj ,Viskas viename*
uzregistruokite

Universalas ierices registré$ana. Lai nodro$inatu universalas
ierices netraucétu darbibu, ka ari bez maksas sanemtu noderigu
informaciju, ieskaitot draiveru un programmatiras atjauninaSanas
pazinojumus, ierices atbalsta bridinajumus un jusu HP ierices
lietoSanas padomus, pieregistréjiet savu HP ierici. Registréjiet savu
universalo ierici Seit:

KendpyHkumoHanab! "6apnbiFbl Gipeyae" KypbinFbiCbiH Tipkey
"Bapnbirbl 6ipeyae" KypbInFbIChIHbIH, ipKiMiCCi3 XyMbIC icTeyi yLUiH
XOHE KypbinFblFa KaTbICTbl TEFiH aknapaT, COHbIH, ilWiHAe ApanBepai

HeMece Gargapnamansik )abablkTayapl XaHanay Typanbl
KynakTaHablpy, Kongay Kbl3MeTiHiH eckepTynepiH xaHe HP
KYpbINFbICbIH NarganaHy 6onbiHwa keHecTep any yuwid HP
KOMMNaHWACbIHAA TipKeniHi3. KendyHKunoHanabl KypbinfbiHbI3ab
MblHa agpec GoliblHLA TipKeTIHi3:


http://www.hp.com/support/clj2800series
http://www.hp.com/support/clj2800series
http://www.hp.com/support/clj2800series
http://www.hp.com/support/clj2800series
http://www.hp.com/support/clj2800series
http://www.hp.com/support/clj2800series
http://www.hp.com/support/clj2800series
http://www.hp.com/go/register
http://www.hp.com/go/register
http://www.hp.com/go/register
http://www.hp.com/go/register
http://www.hp.com/go/register
http://www.hp.com/go/register
http://www.hp.com/go/register
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HP and its subsidiaries respect your privacy and are committed to
protecting it. See the HP privacy statement at the Web site.

KomnaHusa HP 1 ee napTHepbl 0TBEYaloT 3a KOHMAEHLMANbLHOCTb
npeaoCcTaBNeHHbIX BaMU CBEAEHWI U rapaHTUPYIOT 3aLlnUTy 3TUX
cBegeHuin. CM. nonoxeHue o kKoHduaeHymansHoctn HP Ha Web-
y3ne KOMNaHuun.

HP ja tema titarettevotted austavad teie privaatsust ja on
puhendunud selle kaitsmisele. Lugege HP privaatsuskinnitust
veebilehel.

Bendrové HP ir jos antrinés bendrovés gerbia jusy privatumg ir
isipareigoja jj ginti. HP privatumo patvirtinimo ieSkokite tinklapyje.

HP un tas meitasuznémumi ir apnémusies ieverot un aizsargat jusu
konfidencialitati. lepazistieties ar Web vieta pieejamo HP
pazinojumu par konfidencialitati.

HP koMnaHusicbl MEH OHbIH, cepikTecTepi ci3 6epreH ManimeTTi
Kynus cakray YLUiH xxayan 6epegi »xoHe OHbl KopFayFa Keningik
6epegi. HP kynuanbiFbl Typanbl epexeHi koMnaHusHbiH Web
TopabblHaH KapaHbI3.
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Support information For customer support, see the support flyer or
go to

CBepieHus 0 TexHu4eckon nogaepxke CBefeHus o0 Nogaepxke
KIMUEHTOB CM. Ha BKMafbllle CO CBEAEHUAMM O TEXHUYECKOM
rnoanepKke Unu no agpecy:

Tugiteave Klienditoe teavet vaadake tugiteenuste lehelt voi
aadressil

Palaikymo informacija Informacijos apie klienty palaikyma
ieSkokite paslaugy brosiuroje arba eikite |

Informacija par atbalstu. Klientu atbalsta informaciju skatiet
skrejlapa par atbalstu vai apmeklgjiet Web vietu:

TexHukanbIK Kongay Typarbl aKnapaTt KnveHTTepre kongay
KepceTy Typarsibl aKnapaTTbl TEXHUKANbIK KbI3MeT KepceTy Typaribi
ilGeTTeH Hemece MblHa aapec GoMbIHILA KapaHbI3:


http://www.hp.com/support/clj2800series
http://www.hp.com/support/clj2800series
http://www.hp.com/support/clj2800series
http://www.hp.com/support/clj2800series
http://www.hp.com/support/clj2800series
http://www.hp.com/support/clj2800series
http://www.hp.com/support/clj2800series
http://www.hp.com/support/clj2800series
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Congratulations! The device is ready to use. Open the
HP Toolbox, the online support, or the electronic user guide for
additional use and troubleshooting information.

MosgpaBnsem! YcTpoicTBo roToBO K paboTe. [ins nonyyeHus
[OMOSHUTESbHLIX CBEAEHWIA Mo aKCnyaTauum 1 ycTpaHeHUo
Henonazok OTKpoWTe naHenb MHCTpyMeHToB HP, o6paTuTech B
CNy>0y MHTEPAKTUBHOW NOAAEPKKM KITMEHTOB UMK K 3TIEKTPOHHOMY
PYKOBOACTBY Nonb3oBaTens.

Onnitleme! Seade on kasutamiseks valmis. Avage tiiendava
kasutus- ja veaotsinguteabe saamiseks HP Todriistakast, Interneti
tugilehekulg voi elektrooniline kasutusjuhend.

Sveikiname! Jusy jrenginys parengtas naudoti. Jei norite gauti
informacijos apie papildomg jrenginio naudojimg arba apie tai, kaip
Salinti triktis, jos ieSkokite rinkinyje ,HP Toolbox, tinklo palaikymo
programoje arba elektroniniame vartotojo vadove.

Apsveicam! lerice ir gatava darbam. Atveriet HP Toolbox,
tieSsaistes atbalstu vai elektronisko lietotaja rokasgramatu, lai
sanemtu papildinformaciju par ierices lietoSanu un problému
novérsanu.

KyTTbiKrainmbis! Kypbinfbl )XyMbIC icTeyre gaibiH. Icke nanganany
MEH akaynapgbl X0 Typanbl KOCbIMLLA aknapart any ywiH HP
Kypangap naHeniH allblHbl3, KMTMEHTTEpPre MHTEPaKTMBTI Kongay
KepceTy KblameTiHe xabapnacbiHpbl3 HeMece naaanaHyLblHbIH,
3NEKTPOHAbIK HYCKayIbIFbIH KapaHbl3.
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